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Quick Guide

DAMPEN SPONGE AND PLACE IN ‘BOWL’. SOAK YOUR 
DIRTY MAKEUP SPONGE IN 20ml OF ‘SPONGE SPARKLE’ 

CAREFULLY FILL THE ‘BOWL’ TO THE FILL LINE, 
WITH RECENTLY BOILED WATER.

FOR BEST RESULTS MASSAGE CLEANSER IN USING 
THE ‘PRESS’.

PUSH THE BUTTON ON THE  ‘PRESS’, PULL THE HANDLE 
UP AND LOCK THE ‘PRESS’ OPEN.

USING THE OPEN ‘PRESS’ GENTLY KNEAD THE MAKEUP SPONGE 
A FEW TIMES AGAINST THE ‘BOWL’ BASE. 

FOR BEST RESULTS WAIT 60 SECONDS. SCOOP UP MAKEUP 
SPONGE, PUSH THE BUTTON ON THE ‘PRESS’ AND CAREFULLY 
SQUEEZE IT CLOSED.

ATTACH THE ‘PEBBLE’ AND SPIN YOUR SPONGE TO ITS 
FORMER GLORY. DEPENDING ON HOW LONG AGO YOU CLEANED
YOUR SPONGE YOU MAY NEED TO REPEAT THIS PROCESS!
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IDENTIFICATION DES PARTIES :
A. DISPOSITIF ‘PEBBLE’ FONCTIONNANT AVEC DES PILES A1. LANGUETTE DE PILES AMOVIBLE A2. 
BOUTON DU DISPOSITIF ‘PEBBLE’ .
B. PARTIE ‘PRESS’ . B1. BOUTON DE L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ B2. EMPLACEMENT OUVERT B3. LEVIER DE 
L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ .
C. PARTIE ‘BOWL’ C1. LIGNE DE REMPLISSAGE.
D. STYLPROTM ‘SPONGE SPARKLE’ 85 ML 

GUIDE RAPIDE :
A. (HUMIDIFIEZ L’ÉPONGE ET PLACEZ-LA DANS L’ÉLÉMENT ‘BOWL’. FAITES TREMPER VOTRE ÉPONGE À MAQUILLAGE 
USAGÉE DANS 20 ml DE ‘SPONGE SPARKLE’. POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS, FAITES PÉNÉTRER LE PRODUIT EN 
MALAXANT AVEC L’ÉLÉMENT ‘PRESS’.
B. REMPLISSEZ SOIGNEUSEMENT L’ÉLÉMENT ‘BOWL’ JUSQU’À LA LIGNE DE REMPLISSAGE AVEC DE L’EAU QUE VOUS 
VENEZ DE PORTER À ÉBULLITION.
C. APPUYEZ SUR LE BOUTON DE L’ÉLÉMENT ‘PRESS‘, SOULEVEZ LE LEVIER ET VERROUILLEZ L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ EN 
POSITION OUVERTE.
D. EN UTILISANT L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ OUVERT, ÉCRASEZ L’ÉPONGE À PLUSIEURS REPRISES CONTRE LE FOND DE 
L’ÉLÉMENT 
‘BOWL’ . 
E. POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS, ATTENDEZ ENSUITE 60 SECONDES. FAITES RENTRER L’ÉPONGE DANS 
L’EMPLACEMENT PRÉVU À CET EFFET, APPUYEZ SUR LE BOUTON DE L’ÉLÉMENT ‘PRESS’. ET REFERMEZ-LE AVEC 
PRÉCAUTION
F/G. ATTACHEZ LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’ POUR ESSORER VOTRE ÉPONGE EN LA FAISANT TOURNER ET AINSI LUI 
RENDRE SA GLOIRE D’ANTAN.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION :
1. VÉRIFIEZ QUE TOUTES LES PIÈCES SONT INCLUSES. VÉRIFIEZ QU’AUCUNE PIÈCE N’EST ENDOMMAGÉE. S’IL 
MANQUE QUOI QUE CE SOIT OU SI UN ÉLÉMENT EST ENDOMMAGÉ, N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL ET CONTACTEZ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM
2. RETIRER LA LANGUETTE DE PILES (A1) À L’ARRIÈRE DU DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A).
3. POUR VERROUILLER L’ÉLÉMENT  ‘PRESS’ (B) : MAINTENEZ ENFONCÉ LE BOUTON (B1) À L’AVANT DE L’ÉLÉMENT  
‘PRESS’ (B). SOULEVEZ LE LEVIER (B3). RELÂCHEZ LE BOUTON ET VÉRIFIEZ QUE LE LEVIER EST BIEN VERROUILLÉ 
DANS CETTE POSITION. SI CE N’EST PAS LE CAS, RÉPÉTEZ L’OPÉRATION JUSQU’À CE QUE LE LEVIER SOIT BIEN 
VERROUILLÉ.
4. POUR REFERMER L’ÉLÉMENT ‘PRESS’: POUSSEZ ET MAINTENEZ ENFONCÉ LE BOUTON (B1) À L’AVANT DE 
L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B). RABAISSEZ LE LEVIER (B3).

VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE DISPOSITIF
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BEFORE FIRST USE:
1. CHECK ALL PARTS ARE INCLUDED. CHECK THAT NO PARTS ARE DAMAGED. IF ANYTHING IS 
MISSING OR DAMAGED DO NOT USE, CONTACT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM
2. REMOVE THE BATTERY TAB (A1) FROM THE BACK OF THE ‘PEBBLE’ (A).
3. LOCKING THE ‘PRESS’ (B): PUSH AND HOLD THE BUTTON (B1) ON THE FRONT ON THE ‘PRESS’ 
(B). PULL THE HANDLE (B3) UP. RELEASE THE BUTTON CHECK THAT THE HANDLE IS SECURELY 
LOCKED IN PLACE. IF NOT REPEAT UNTIL LOCKED IN PLACE.
4. CLOSING THE ‘PRESS’: PUSH AND HOLD THE BUTTON (B1) ON THE FRONT OF THE ‘PRESS’ (B). 
PUSH THE HANDLE (B3) DOWN.

HOW TO USE:
1. FOR DRY SPONGES PRE-DAMPEN SPONGE WITH HOT WATER. PLACE MAKEUP SPONGE IN  
‘BOWL’ (C) POUR AT LEAST 20ML OF ‘SPONGE SPARKLE’ (D) DIRECTLY ONTO THE SPONGE.
2. ‘OPEN AND LOCK THE ‘PRESS’ (B) UP, USE THE OPEN ‘PRESS’ (B) TO SQUEEZE YOUR DIRTY 
MAKEUP SPONGE AT LEAST 3 TIMES AGAINST THE BOTTOM OF THE ‘BOWL’ (C).
3. CAREFULLY FILL THE ‘BOWL’ (C) UP TO THE FILL LINE (C1) WITH RECENTLY BOILED WATER.
4. CAREFULLY SQUEEZE THE MAKEUP SPONGE AT LEAST 3 TIMES AGAINST THE BOTTOM OF THE 
‘BOWL’ (C) WITH THE ‘PRESS’ LOCKED UP. 
5. FOR BEST RESULTS WAIT 60 SECONDS. SCOOP THE MAKEUP SPONGE, USING THE ‘PRESS’ (B), 
INTO THE OPEN GAP.
6. HOLDING THE ‘PRESS’ (B) ABOVE THE LIQUID, KEEPING INSIDE THE ‘BOWL’ (C), CAREFULLY 
AND FIRMLY CLOSE THE ‘PRESS’ (B) TO SQUEEZE THE MAKEUP SPONGE REMOVING DIRT, 
CLEANSER AND WATER. FOR BEST RESULTS SQUEEZE THE SPONGE TIGHTLY. 
7. ATTACH THE ‘PEBBLE’ (A) TO THE TOP OF THE ‘PRESS’ (B). TURN ‘PEBBLE’ ON, CAREFULLY SPIN 
FOR 15 SECONDS INSIDE THE ‘BOWL’ WHILST HOLDING THE ‘BOWL’ . TURN ‘PEBBLE’ (A) OFF. 
ONCE THE ‘PRESS’ (B) HAS STOPPED. OPEN THE ‘PRESS’ (B) TO RELEASE THE SPONGE. YOUR 
SPONGE IS NOW READY TO RE-USE.

READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING APPLIANCE
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TEILE-IDENTIFIKATION:
A. ‘PEBBLE’ BATTERIEGERÄT A1. ABNEHMBARE BATTERIE-ABDECKUNG A2. ‘PEBBLE’ TASTE. 
B. ‘PRESS’ . B1. „PRESS“ TASTE B2. SPALTE B3. ‘PRESS’ GRIFF
C. ‘BOWL’ C1. FÜLLLINIE
D. STYLPROTM ‘SPONGE SPARKLE’ 85 ML 

KURZANLEITUNG:
A. (SCHWAMM ANFEUCHTEN UND IN  ‘BOWL’ LEGEN.) SCHMUTZIGEN SCHWAMM IN 20 ML ‘SPONGE SPARKLE’. 
EINWEICHEN. FÜR BESTE ERGEBNISSE ‘PRESS’ NUTZEN, UM EINZUMASSIEREN.
B. ‘BOWL’ VORSICHTIG BIS ZUR FÜLLLINIE MIT FRISCH ABGEKOCHTEM WASSER FÜLLEN.
C. KNOPF AN DER ‘PRESS’ DRÜCKEN, GRIFF NACH OBEN ZIEHEN UND ‘PRESS’ IN GEÖFFNETER STELLUNG 
VERRIEGELN.
D. OFFENE ‘PRESS’ NUTZEN, UM DEN MAKE-UP-SCHWAMM EIN PAAR MAL GEGEN DEN BODEN DER ‘BOWL’ ZU 
DRÜCKEN. 
E. FÜR BESTE ERGEBNISSE 60 SEKUNDEN WARTEN. MAKE-UP-SCHWAMM HERAUSNEHMEN, TASTE AN DER ‘PRESS’ 
DRÜCKEN UND VORSICHTIG ZUDRÜCKEN.
F/G. ‘PEBBLE’ BEFESTIGEN UND SCHWAMM DREHEN, DAMIT ER WIEDER IN SEINEN URSPRÜNGLICHEN ZUSTAND 
KOMMT.

VOR DER ERSTEN NUTZUNG:
1. ÜBERPRÜFEN, OB ALLE TEILE VORHANDEN SIND. ÜBERPRÜFEN, DASS KEINE TEILE BESCHÄDIGT SIND. WENN 
ETWAS FEHLT ODER BESCHÄDIGT IST, DAS PRODUKT BITTE NICHT VERWENDEN UND TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 
KONTAKTIEREN.
2. BATTERIE-ABDECKUNG (A1) VON DER RÜCKSEITE DES ‘PEBBLE’ (A) ENTFERNEN.
3.  ‘PRESS’VERSCHLIESSEN (B): TASTE (B1) AUF DER VORDERSEITE DER  ‘PRESS’ (B) DRÜCKEN UND HALTEN. GRIFF 
(B3) NACH OBEN ZIEHEN. TASTE LOSLASSEN UND ÜBERPRÜFEN, OB DER GRIFF SICHER EINGERASTET IST. WENN 
NICHT, VORGANG WIEDERHOLEN, BIS ER EINGERASTET IST.
4. ‘PRESS’ SCHLIESSEN: TASTE (B1) AUF DER VORDERSEITE DER ‘PRESS’(B) DRÜCKEN UND HALTEN. GRIFF (B3) NACH 
UNTEN DRÜCKEN.

 VOR DER NUTZUNG DES GERÄTS BITTE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG LESEN. 

IDENTIFICATIE VAN ONDERDELEN:
A. 'PEBBLE' BATTERIJ APPARAAT A1. VERWIJDERBAAR BATTERIJDEKSEL A2. ‘PEBBLE’-KNOP. 
B. ‘PRESS’. B1. ‘PRESS’ KNOP B2. OPEN GAT B3. ‘PRESS’ HANDGREEP
C. ‘BOWL’ C1. VULLIJN
D. STYLPROTM ‘SPONGE SPARKLE’ 85ML 

SNELGIDS:
A. (BEVOCHTIG SPONS EN PLAATS IN ‘BOWL’. DOMPEL JOUW VUILE MAKE-UPSPONS IN 20 ML ‘SPONGE SPARKLE’ 
VOOR DE BESTE RESULTATEN INMASSEREN DOOR DE ‘PRESS’ TE GEBRUIKEN.
B. VUL DE ‘BOWL’ ZORGVULDIG TOT DE VULLIJN, MET ONLANGS GEKOOKT WATER.
C. DRUK OP DE KNOP OP DE ‘PRESS’, TREK DE HANDGREEP OMHOOG EN VERGRENDEL DE ‘PRESS’’ OPEN.
D. GEBRUIK DE OPEN ‘PRESS’ OM DE MAKE-UPSPONS EEN PAAR KEER TEGEN DE BASIS VAN DE ‘BOWL’ UIT TE 
PERSEN. 
E. WACHT VOOR DE BESTE RESULTATEN 60 SECONDEN. SCHEP DE MAKE-UPSPONS OP, DRUK OP DE KNOP OP DE 
‘PRESS’ EN DRUK DEZE ZORGVULDIG DICHT.
F/G. BEVESTIG DE 'PEBBLE' EN HERSTEL JOUW SPONS IN ZIJN OORSPRONKELIJKE GLORIE. 

VOOR HET EERSTE GEBRUIK:
1. CONTROLEER OF ALLE ONDERDELEN INBEGREPEN ZIJN. CONTROLEER OF ER GEEN ONDERDELEN BESCHADIGD 
ZIJN. NIET GEBRUIKEN ALS ER IETS ONTBREEKT OF BESCHADIGD IS. NEEM CONTACT OP MET 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM
2. VERWIJDER HET BATTERIJDEKSEL (A1) VAN DE ACHTERKANT VAN DE ‘PEBBLE’ (A).
3. DE ‘PRESS’ (B) VERGRENDELEN: DRUK EN HOUD DE KNOP (B1) AAN DE VOORZIJDE OP DE  ‘PRESS’ (B) 
INGEDRUKT. TREK DE HANDGREEP (B3) OMHOOG. LAAT DE KNOP LOS. CONTROLEER OF DE HANDGREEP STEVIG 
VERGRENDELD IS. ZO NIET, HERHAAL TOTDAT HET JUIST VERGRENDELD IS.
4. DE ‘PRESS’ SLUITEN: DRUK EN HOUD DE KNOP (B1) AAN DE VOORZIJDE VAN DE ‘PRESS’ (B) INGEDRUKT. DUW DE 
HANDGREEP (B3) OMLAAG.

LEES ALLE INSTRUCTIES, VOORDAT JE HET APPARAAT GEBRUIKT
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IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS:
A. DISPOSITIVO CON BATERÍA ‘PEBBLE’ A1. PESTAÑA DE BATERÍA EXTRAÍBLE A2. BOTÓN ‘PEBBLE’. 
B. ‘PRESS’. B1. BOTÓN ‘PRESS’ B2. HUECO ABIERTO B3. MANGO ‘PRESS’
C. ‘BOWL’ C1. LÍNEA DE LLENADO.
D. STYLPROTM ‘SPONGE SPARKLE’ 85ML

GUÍA RÁPIDA:
A. (HUMEDEZCA LA ESPONJA Y COLÓQUELA EN EL ‘BOWL’. EMPAPE SU ESPONJA DE MAQUILLAJE SUCIA EN 20 ml DE 
‘SPONGE SPARKLE’ PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS MASAJEE CON LA ‘PRESS’.
B. LLENE CON CUIDADO EL ‘BOWL’ HASTA LA LÍNEA DE LLENADO CON AGUA ACABADA DE HERVIR. 3. PULSE EL 
BOTÓN EN LA ‘PRESS’, ESTIRE DEL MANGO HACIA ARRIBA Y BLOQUEE LA ‘PRESS’ EN POSICIÓN ABIERTA.
C. MEDIANTE LA ‘PRESS’ ABIERTA, PRESIONE VARIAS VECES Y FIRMEMENTE LA ESPONJA DE MAQUILLAJE CONTRA LA 
BASE DEL ‘BOWL’. 
D/E. ESPERE 60 SEGUNDOS PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS. RECOJA LA ESPONJA DE MAQUILLAJE, PULSE 
EL BOTÓN EN LA ‘PRESS’ Y APRIETE CON CUIDADO HASTA CERRARLA.
F/G. ACOPLE EL ‘PEBBLE’ Y HAGA GIRAR SU ESPONJA HASTA RECUPERAR SU ANTIGUA GLORIA.

ANTES DE UTILIZAR POR PRIMERA VEZ:
1. COMPRUEBE QUE SE HAN INCLUIDO TODAS LAS PIEZAS. COMPRUEBE QUE NO HAYA NINGUNA PIEZA DAÑADA. EN 
CASO DE QUE FALTARA ALGÚN ELEMENTO O ESTUVIERA DAÑADO, NO UTILIZAR Y CONTACTAR CON 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM
2. RETIRE LA PESTAÑA DE LAS BATERÍAS (A1) EN LA PARTE TRASERA DEL ‘PEBBLE’ (A).
3. BLOQUEAR LA ‘PRESS (B): MANTENGA PULSADO EL BOTÓN (B1) EN LA PARTE DELANTERA DE LA ‘PRESS’ (B). ESTIRE 
HACIA ARRIBA DEL MANGO (B3). SUELTE EL BOTÓN Y COMPRUEBE QUE EL MANGO ESTÁ CORRECTAMENTE 
BLOQUEADO EN SU POSICIÓN. DE LO CONTRARIO, REPITA HASTA QUE QUEDE BLOQUEADO.
4. CERRAR LA ‘PRESS’ : MANTENGA PULSADO EL BOTÓN (B1) EN LA PARTE DELANTERA DE LA ‘PRESS’ (B). EMPUJE EL 
MANGO (B3) HACIA ABAJO.

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO   
 

MAKEUP SPONGE CLEANER REINIGER FÜR MAKE-UP-SCHWAMM

APPAREIL DE NETTOYAGE POUR ÉPONGE À MAQUILLAGE

LIMPIADOR DE ESPONJA DE MAQUILLAJE

MAKE-UPSPONSREINIGER.

PARTS IDENTIFICATION:
A. ‘PEBBLE’ BATTERY DEVICE A1. REMOVABLE 
BATTERY TAB A2. ‘PEBBLE’ BUTTON. 
B. ‘PRESS’. B1. ‘PRESS’ BUTTON B2. OPEN GAP 
B3. ‘PRESS’ HANDLE
C. ‘BOWL’ C1. FILL LINE.
D. STYLPROTM ‘SPARKLE’ SPONGE CLEANSER 

2x Batteries Included
C

C1

B DA

B2

sponge sparkle

B3

B1

A1

A2

PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE



             READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING APPLIANCE 
FOR YOUR SAFETY AND CONTINUED ENJOYMENT OF THIS PRODUCT, ALWAYS READ INSTRUCTION LEAFLET
 CAREFULLY BEFORE USING.

BEFORE FIRST USE: 1. CHECK ALL PARTS ARE INCLUDED. CHECK THAT NO PARTS ARE DAMAGED. IF ANYTHING IS MISSING OR
 DAMAGED DO NOT USE, CONTACT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 2. REMOVE THE BATTERY TAB (A1) FROM THE BACK OF THE ‘PEBBLE’ (A). 3. 
LOCKING THE ‘PRESS’ (B): PUSH AND HOLD THE BUTTON (B1) ON THE FRONT ON THE ‘PRESS’ (B). PULL THE HANDLE (B3) UP. RELEASE THE 
BUTTON CHECK THAT THE HANDLE IS SECURELY LOCKED IN PLACE. IF NOT REPEAT UNTIL LOCKED IN PLACE. 4. CLOSING THE ‘PRESS’ : PUSH 
AND HOLD THE BUTTON (B1) ON THE FRONT OF THE ‘PRESS’ (B). PUSH THE HANDLE (B3) DOWN. 

HOW TO USE: 1. FOR DRY SPONGES PRE-DAMPEN SPONGE WITH HOT WATER. PLACE MAKEUP SPONGE IN ‘BOWL’ (C) POUR AT LEAST 20ML 
OF STYLPROTM ‘SPONGE SPARKLE’ (D) DIRECTLY ONTO THE SPONGE. 2. ‘OPEN AND LOCK THE ‘PRESS’ (B) UP, USE THE OPEN ‘PRESS’ (B) TO 
SQUEEZE YOUR DIRTY MAKEUP SPONGE A FEW TIMES AGAINST THE BOTTOM OF THE ‘BOWL’ (C). 3. CAREFULLY FILL THE ‘BOWL’ (C) UP TO 
THE FILL LINE (C1) WITH RECENTLY BOILED WATER. 4. CAREFULLY SQUEEZE THE MAKEUP SPONGE A FEW TIMES AGAINST THE BOTTOM OF 
THE ‘PRESS’  (C) WITH THE ‘PRESS’ LOCKED UP.   5. FOR BEST RESULTS WAIT 60 SECONDS. SCOOP THE MAKEUP SPONGE, USING THE ‘PRESS’ 
(B), INTO THE OPEN GAP. 6. HOLDING THE ‘PRESS’ (B) ABOVE THE LIQUID, KEEPING INSIDE THE ‘BOWL’ (C), CAREFULLY AND FIRMLY CLOSE 
THE ‘PRESS’ (B) TO SQUEEZE THE MAKEUP SPONGE REMOVING DIRT, CLEANSER AND WATER. FOR BEST RESULTS SQUEEZE THE SPONGE 
TIGHTLY.  7. ATTACH THE ‘PEBBLE’ (A) TO THE TOP OF THE ‘PRESS’ (B). TURN ‘PEBBLE’ ON, CAREFULLY SPIN FOR 15 SECONDS INSIDE THE 
‘BOWL’ WHILST HOLDING THE ‘BOWL’. TURN ‘PEBBLE’ (A) OFF. ONCE THE ‘PRESS’ (B) HAS STOPPED. OPEN THE ‘PRESS’ (B) TO RELEASE THE 
SPONGE. YOUR SPONGE IS NOW READY TO REUSE.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS : RECENTLY BOILED WATER CAN BE VERY DANGEROUS, USE AT YOUR OWN RISK.PLEASE OPERATE 
THIS PRODUCT WITH CAUTION, ENSURING IT IS USED ON A FLAT, DRY, STABLE AND CLEAR SURFACE. DANGER: WHEN USING ELECTRICAL 
APPLIANCES, BASIC SAFETY PRECAUTIONS SHOULD ALWAYS BE TAKEN, INCLUDING THE FOLLOWING: READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE 
USING APPLIANCE. SAVE THESE INSTRUCTIONS. KEEP ELECTRICAL PARTS AWAY FROM WATER. THIS PRODUCT IS NOT A TOY. USE INDOORS 
ONLY. KEEP AWAY FROM AND DO NOT USE IN THE VICINITY OF CHILDREN AND PETS. TO REDUCE THE RISK OF ELECTRIC SHOCK: ALWAYS 
TURN OFF BEFORE CLEANING OR STORING. THE STYLPRO™ SQUEEZE IS DESIGNED FOR HOUSEHOLD USE AND NOT FOR INDUSTRIAL USE. IT 
IS VIRTUALLY MAINTENANCE FREE. NO LUBRICATION IS NEEDED. IF ANY ABNORMAL CONDITION OCCURS, TURN OFF STYLPRO™ SQUEEZE 
AND CONTACT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM.

WARNING : TO REDUCE THE RISK OF BURNS, ELECTROCUTION, FIRE, OR INJURY TO PERSONS: 1. CLOSE SUPERVISION IS NECESSARY WHEN 
ANY APPLIANCE IS USED BY OR NEAR CHILDREN OR PERSONS MADE WEAK OR DISABLED BY ILLNESS OR INJURY. 2. DO NOT OPERATE THIS 
APPLIANCE IF THE APPLIANCE MALFUNCTIONS OR HAS BEEN DROPPED OR DAMAGED IN ANY MANNER. IF YOUR PRODUCT BECOMES 
DAMAGED OR MALFUNCTIONS CONTACT TEAMTOM@STYLIDEAS.COM. NO REPAIRS SHOULD BE ATTEMPTED BY THE CONSUMER.  3. USE 
APPLIANCE ONLY FOR INTENDED USE AS DESCRIBED IN THESE INSTRUCTIONS. THE USE OF ATTACHMENTS NOT RECOMMENDED BY 
STYLPRO™ MAY CAUSE HAZARDS. 4. DO NOT USE OUTDOORS OR OPERATE WHERE AEROSOL (SPRAY) PRODUCTS ARE BEING USED, OR 
WHERE OXYGEN IS BEING ADMINISTERED. 5. DO NOT USE ON A SOFT SURFACE SUCH AS A BED.  6. SWITCH ‘OFF’ BEFORE STORAGE. 7. DO 
NOT USE APPLIANCE IN THE BATHROOM.  8. DO NOT PLACE OR STORE APPLIANCE WHERE IT CAN FALL OR BE PULLED INTO A BATH OR SINK. 
9. DO NOT PLACE ‘PEBBLE’ (A) IN OR DROP INTO WATER OR OTHER LIQUIDS. 10. IF THE APPLIANCE FALLS INTO WATER, DO NOT REACH INTO 
THE WATER.

STORAGE: SWITCH ‘OFF’. STORE AWAY FROM DIRECT SUNLIGHT. PLACE IN COOL, DRY AREA OUT OF REACH OF CHILDREN, WHERE THE 
APPLIANCE WILL NOT BE DAMAGED. 

MAINTENANCE/CLEANING: THE ‘BOWL’ (C) AND ‘PRESS’ (B) CAN BE WASHED IN THE DISHWASHER (TOP SHELF). DO NOT PLACE THE 
‘PEBBLE’ (A) IN THE DISHWASHER. TO CLEAN THE ‘PEBBLE’ TURN THE APPLIANCE OFF, ALLOW TO COOL AND WIPE EXTERIOR WITH A DAMP 
CLOTH.

LIMITED TWO-YEAR WARRANTY: OUR GOODS COME WITH GUARANTEES THAT CANNOT BE EXCLUDED UNDER THE EUROPEAN 
CONSUMER LAW. EU DIRECTIVE 1999/44/EC, THIS DIRECTIVE STATES 'A TWO-YEAR GUARANTEE APPLIES FOR THE SALE OF ALL CONSUMER 
GOODS EVERYWHERE IN THE EU. YOU ARE ENTITLED TO A REPLACEMENT OR REFUND FOR A MAJOR FAILURE YOU ARE ALSO ENTITLED TO 
HAVE THE GOODS REPAIRED OR REPLACED IF THE GOODS FAIL TO BE OF ACCEPTABLEQUALITY AND THE FAILURE DOES NOT AMOUNT TO A 
MAJOR FAILURE. STYLPRO™ WILL REPAIR OR REPLACE (AT OUR DISCRETION) YOUR APPLIANCE FREE OF CHARGE FOR TWENTY-FOUR 
MONTHS  FROM THE DATE OF PURCHASE,  IF THEAPPLIANCE IS DEFECTIVE IN WORKMANSHIP OR MATERIALS. THIS WARRANTY IS AN 
ADDITIONAL BENEFIT AND DOES NOT AFFECT YOUR LEGAL RIGHTS. TO OBTAIN SERVICE UNDER THIS WARRANTY, PLEASE CONTACT 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM. TO MAKE A WARRANTY CLAIM YOU MUST RETAIN YOUR PROOF OF PURCHASE.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT: WHEN THE PRODUCT HAS REACHED THE END OF ITS USAGE PLEASE DISPOSE OF ALL PARTS 
ACCORDING TO YOUR LOCAL REGULATIONS. THE ‘BOWL’ (C), ‘PRESS’ (B) AND EMPTY ‘SPONGE SPARKLE’ (D) CAN BE RECYCLED IN YOUR 
HOUSEHOLD WASTE. PLEASE DO NOT DISPOSE OF THE ‘PEBBLE’ (A) WITH REGULAR HOUSEHOLD WASTE. RECYCLING IS THE SAFEST AND 
MOST RESPONSIBLE WAY TO DISPOSE OF ELECTRICAL ITEMS THAT COME TO THE END OF THEIR LIFECYCLE. THE WASTE ELECTRICAL AND 
ELECTRONIC EQUIPMENT (WEEE) DIRECTIVE IN EUROPEAN COUNTRIES STIPULATES CORRECT RECYCLING PRACTICES.

UKCA & CE MARKING: UK/EU – DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT STYLPROTM SQUEEZE COMPLIES WITH        
THE ESSENTIAL REQUIREMENTS AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS AVAILABLE ON 
REQUEST. STYLIDEAS LTD – (UK) AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. (EU) OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

SPECIFICATION: Name: STYLPROTM SQUEEZE  Batteries: 2x AAA  Nominal Voltage: 3v

        VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE DISPOSITIF  
GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR CONTINUER À PROFITER DE CE PRODUIT, VEUILLEZ TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION :1. VÉRIFIEZ QUE TOUTES LES PIÈCES SONT INCLUSES. VÉRIFIEZ QU’AUCUNE PIÈCE N’EST 
ENDOMMAGÉE. S’IL MANQUE QUOI QUE CE SOIT OU SI UN ÉLÉMENT EST ENDOMMAGÉ, N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL ET CONTACTEZ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 2. RETIRER LA LANGUETTE DE PILES (A1) À L’ARRIÈRE DU DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A).3. POUR VERROUILLER 
L’ÉLÉMENT  ‘PRESS’ (B) : MAINTENEZ ENFONCÉ LE BOUTON (B1) À L’AVANT DE L’ÉLÉMENT  ‘PRESS’ (B). SOULEVEZ LE LEVIER (B3). RELÂCHEZ 
LE BOUTON ET VÉRIFIEZ QUE LE LEVIER EST BIEN VERROUILLÉ DANS CETTE POSITION. SI CE N’EST PAS LE CAS, RÉPÉTEZ L’OPÉRATION 
JUSQU’À CE QUE LE LEVIER SOIT BIEN VERROUILLÉ.4. POUR REFERMER L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ : POUSSEZ ET MAINTENEZ ENFONCÉ LE BOUTON 
(B1) À L’AVANT DE L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B). RABAISSEZ LE LEVIER (B3).

MODE D’EMPLOI :1. SI L’ÉPONGE EST SÈCHE, PRÉHUMIDIFIEZ-LA AVEC DE L’EAU CHAUDE. PLACEZ VOTRE ÉPONGE À MAQUILLAGE DANS 
L’ÉLÉMENT ‘BOWL’ (C) VERSEZ AU MOINS 20 ML DE STYLPROTM ‘SPONGE SPARKLE’ (D) DIRECTEMENT SUR L’ÉPONGE.
2. OUVREZ L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B) ET VERROUILLEZ-LE EN POSITION OUVERTE, UTILISEZ L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B) POUR ÉCRASER VOTRE 
ÉPONGE À MAQUILLAGE À PLUSIEURS REPRISES CONTRE LE FOND DE L’ÉLÉMENT ‘BOWL’ (C). 3. REMPLISSEZ SOIGNEUSEMENT L’ÉLÉMENT 
‘BOWL’ (C) JUSQU’À LA LIGNE DE REMPLISSAGE (C1) AVEC DE L’EAU QUE VOUS VENEZ DE PORTER À ÉBULLITION.4. ÉCRASEZ L’ÉPONGE À 
MAQUILLAGE À PLUSIEURS REPRISES CONTRE LE FOND DE L’ÉLÉMENT ‘BOWL’ (C) AVEC L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ EN POSITION OUVERTE. 5. POUR 
DE MEILLEURS RÉSULTATS, ATTENDEZ ENSUITE 60 SECONDES. FAITES RENTRER L’ÉPONGE À MAQUILLAGE DANS L’EMPLACEMENT OUVERT 
PRÉVU À CET EFFET EN UTILISANT L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B).6. TENEZ L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B) AU-DESSUS DU LIQUIDE À L’INTÉRIEUR DE 
L’ÉLÉMENT ‘BOWL’ (C), PUIS FERMEZ SOIGNEUSEMENT ET FERMEMENT L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B) POUR COMPRIMER L’ÉPONGE À 
MAQUILLAGE AFIN D’EN EXTRAIRE LA SALETÉ, LE PRODUIT NETTOYANT ET L’EAU. POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS, COMPRIMEZ BIEN 
L’ÉPONGE. 7. ATTACHEZ LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A) SUR LE SOMMET DE L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B). ENCLENCHEZ LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’, 
MAINTENEZ PRUDEMMENT LA ROTATION PENDANT 15 SECONDS À L’INTÉRIEUR DE L’ÉLÉMENT ‘BOWL’ TOUT EN TENANT CELUI-CI. COUPEZ 
LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A). UNE FOIS QUE L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B) S’EST ARRÊTÉ, OUVREZ-LE POUR LIBÉRER L’ÉPONGE. VOTRE ÉPONGE EST 
MAINTENANT PRÊTE À ÊTRE RÉUTILISÉE.

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ : DE L’EAU QUE VOUS VENEZ DE FAIRE BOUILLIR PEUT ÊTRE TRÈS DANGEREUSE. VEUILLEZ 
UTILISER CE PRODUIT AVEC PRUDENCE, EN VEILLANT À CE QU’IL SOIT UTILISÉ SUR UNE SURFACE PLANE, SÈCHE, STABLE ET DÉGAGÉE. 
DANGER : LORS DE L’UTILISATION D’APPAREILS ÉLECTRIQUES, DES PRÉCAUTIONS DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE RESPECTÉES, 
NOTAMMENT LES SUIVANTES : LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. GARDEZ 
LES ÉLÉMENTS ÉLECTRIQUES À L’ABRI DE L’EAU. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET. À UTILISER UNIQUEMENT EN INTÉRIEUR. TENIR À 
L’ÉCART DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DOMESTIQUES ET NE PAS UTILISER À PROXIMITÉ DE CEUX-CI. POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC 
ÉLECTRIQUE : TOUJOURS ÉTEINDRE L’APPAREIL AVANT DE LE NETTOYER OU DE LE RANGER. 
LE STYLPRO™ SQUEEZE EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE ET NON POUR UN USAGE INDUSTRIEL. IL NE NÉCESSITE, EN PRINCIPE, 
AUCUN ENTRETIEN. AUCUNE LUBRIFICATION N’EST NÉCESSAIRE. SI UN FONCTIONNEMENT ANORMAL SE PRODUIT, ÉTEIGNEZ VOTRE 
STYLPRO™ SQUEEZE ET CONTACTEZ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM.

AVERTISSEMENT : A FIN DE RÉDUIRE LES RISQUES DE BRÛLURES, D’ÉLECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURES CORPORELLES :       
1. UNE SURVEILLANCE ÉTROITE EST NÉCESSAIRE LORSQU’UN APPAREIL EST UTILISÉ PAR DES ENFANTS OU DES PERSONNES AFFAIBLIES OU 
HANDICAPÉES PAR UNE MALADIE OU UNE BLESSURE OU LORSQU’IL EST UTILISÉ À PROXIMITÉ DE CEUX-CI. 2. NE PAS UTILISER CET 
APPAREIL S’IL FONCTIONNE MAL, S’IL EST TOMBÉ OU S’IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE FAÇON QUE CE SOIT. SI VOTRE PRODUIT EST 
ENDOMMAGÉ OU FONCTIONNE MAL, VEUILLEZ CONTACTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE 
PAR LE CONSOMMATEUR. 3. UTILISER L’APPAREIL UNIQUEMENT POUR SON USAGE PRÉVU, TEL QUE DÉCRIT DANS CES INSTRUCTIONS. 
L’UTILISATION D’ÉLÉMENTS NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT ÊTRE DANGEREUSE. 4. NE PAS UTILISER À L’EXTÉRIEUR OU DANS 
DES ENDROITS OÙ DES PRODUITS EN AÉROSOL (SPRAY) SONT UTILISÉS, NI DANS DES ENDROITS OÙ DE L’OXYGÈNE EST ADMINISTRÉ. 5. NE 
PAS UTILISER SUR UNE SURFACE MOLLE TELLE QU’UN LIT. 6. ÉTEINDRE L’APPAREIL AVANT DE LE RANGER.  7. NE PAS UTILISER L’APPAREIL 
DANS LA SALLE DE BAIN. 8. NE PAS PLACER OU RANGER L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL PEUT TOMBER OU ÊTRE TIRÉ DANS UNE 
BAIGNOIRE OU UN ÉVIER. 9. NE PAS METTRE OU LAISSER TOMBER LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A) DANS L’EAU OU D’AUTRES LIQUIDES.10. SI 
L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, NE PAS METTRE LES MAINS DANS L’EAU.

RANGEMENT : ÉTEINDRE L’APPAREIL. RANGER À L’ABRI DE LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL. PLACER DANS UN ENDROIT FRAIS ET SEC, 
HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, LÀ OÙ L’APPAREIL NE RISQUE PAS D’ÊTRE ENDOMMAGÉ.

ENTRETIEN/NETTOYAGE : LES ÉLÉMENTS ‘BOWL’ (C) ET ‘PRESS’ (B) PEUVENT ÊTRE LAVÉS AU LAVE-VAISSELLE. (ÉTAGÈRE SUPÉRIEURE) NE 
PAS PLACER LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A) AU LAVE-VAISSELLE. POUR NETTOYER LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’, ÉTEINDRE L’APPAREIL, LE LAISSER 

EN
REFROIDIR ET EN ESSUYER L’EXTÉRIEUR AVEC UN CHIFFON HUMIDE

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS : EN VERTU DU DROIT EUROPÉEN DE LA CONSOMMATION, NOS PRODUITS BÉNÉFICIENT DE 
GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES. LA DIRECTIVE 1999/44/CE DE L’UE STIPULE QU’UNE GARANTIE DE DEUX ANS S’APPLIQUE À LA 
VENTE DE TOUS LES BIENS DE CONSOMMATION PARTOUT DANS L’UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE. VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À LA RÉPARATION OU AU REMPLACEMENT DES 
BIENS SI CEUX-CI NE SONT PAS DE QUALITÉ ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À NOTRE DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À 
COMPTER DE LA DATE D’ACHAT, SI L’APPAREIL PRÉSENTE DES DÉFAUTS DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN 
AVANTAGE SUPPLÉMENTAIRE ET N’AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE DANS LE CADRE DE CETTE GARANTIE, 
VEUILLEZ CONTACTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM. POUR FAIRE UNE DEMANDE DE GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE 
D’ACHAT.

MISE AU REBUT CORRECTE DE CE PRODUIT : LORSQUE LE PRODUIT A ATTEINT LA FIN DE SON UTILISATION, VEUILLEZ ÉLIMINER TOUTES 
LES PIÈCES CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS LOCALES. LES ÉLÉMENTS ‘BOWL’ (C), ‘PRESS’ (B) ET LE PRODUIT NETTOYANT 
‘SPARKLE’ (D) PEUVENT ÊTRE RECYCLÉS DANS VOS DÉCHETS MÉNAGERS. VEUILLEZ NE PAS JETER LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A) AVEC LES 
DÉCHETS MÉNAGERS ORDINAIRES. LE RECYCLAGE EST LE MOYEN LE PLUS SÛR ET LE PLUS RESPONSABLE DE SE DÉBARRASSER DES 
APPAREILS ÉLECTRIQUES QUI ARRIVENT EN FIN DE VIE. LA DIRECTIVE RELATIVE AUX DÉCHETS D’ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET 
ÉLECTRONIQUES (DEEE) DANS LES PAYS EUROPÉENS STIPULE DES PRATIQUES DE RECYCLAGE CORRECTES. 

SYMBOLE E : DÉCLARATION DE CONFORMITÉ ROYAUME-UNI/UE: STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE STYLPRO EST CONFORME AUX EXIGENCES 
DE BASE ET AUX AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX IG10 2WR, UK. OBELIS S.A, B.D. 
GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

SPÉCIFICATIONS : Nom : STYLPROTM SQUEEZE  Piles : 2x AAA  Tension nominale : 3 V

            LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO   
GUÍA DE USO Y CUIDADOS
POR SU SEGURIDAD Y PARA GARANTIZAR UN DISFRUTE ININTERRUMPIDO DE ESTE PRODUCTO, LEA 
SIEMPRE \EL FOLLETO DE INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.

ANTES DE UTILIZAR POR PRIMERA VEZ: 1. COMPRUEBE QUE SE HAN INCLUIDO TODAS LAS PIEZAS. COMPRUEBE QUE NO HAYA 
NINGUNA PIEZA DAÑADA. EN CASO DE QUE FALTARA ALGÚN ELEMENTO O ESTUVIERA DAÑADO, NO UTILIZAR Y CONTACTAR CON 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 2. RETIRE LA PESTAÑA DE LAS BATERÍAS (A1) EN LA PARTE TRASERA DEL ‘PEBBLE’ (A). 3. BLOQUEAR LA 
‘PRESS (B): MANTENGA PULSADO EL BOTÓN (B1) EN LA PARTE DELANTERA DE LA ‘PRESS’ (B). ESTIRE HACIA ARRIBA DEL MANGO (B3). 
SUELTE EL BOTÓN Y COMPRUEBE QUE EL MANGO ESTÁ CORRECTAMENTE BLOQUEADO EN SU POSICIÓN. DE LO CONTRARIO, REPITA 
HASTA QUE QUEDE BLOQUEADO. 4. CERRAR LA ‘PRESS’ : MANTENGA PULSADO EL BOTÓN (B1) EN LA PARTE DELANTERA DE LA ‘PRESS’ (B). 
EMPUJE EL MANGO (B3) HACIA ABAJO.

MODO DE USO: 1. PARA ESPONJAS SECAS, HUMEDEZCA PREVIAMENTE LA ESPONJA CON AGUA CALIENTE. COLOQUE LA ESPONJA DE 
MAQUILLAJE EN EL ‘BOWL’ (C) VIERTA AL MENOS 20 ML DE STYLPROTM ‘SPARKLE’ (D) DIRECTAMENTE EN LA ESPONJA. 2. ‘ABRA Y BLOQUEE 
LA ‘PRESS’ (B), UTILICE LA ‘PRESS’ (B) ABIERTA PARA APRETAR SU ESPONJA DE MAQUILLAJE SUCIA CONTRA EL FONDO DEL ‘BOWL’ (C). 3. 
LLENE CON CUIDADO EL ‘BOWL’ (C) HASTA LA LÍNEA DE LLENADO (C1) CON AGUA ACABADA DE HERVIR. 4. APRIETE VARIAS VECES LA 
ESPONJA DE MAQUILLAJE CONTRA EL FONDO DEL ‘BOWL’ (C) CON LA ‘PRESS’ BLOQUEADA. 5. ESPERE 60 SEGUNDOS PARA OBTENER LOS 
MEJORES RESULTADOS. RECOJA LA ESPONJA DE MAQUILLAJE UTILIZANDO LA ‘PRESS’ (B) Y DEPOSÍTELA EN EL HUECO ABIERTO. 6. 
MANTENIENDO LA ‘PRESS’ (B) POR ENCIMA DEL LÍQUIDO Y MANTENIÉNDOLA DENTRO DEL ‘BOWL’ (C), CIERRE LA ‘PRESS’ (B) DE FORMA 
SEGURA Y FIRME PARA APRETAR LA ESPONJA DE MAQUILLAJE Y ELIMINAR LA SUCIEDAD, EL LIMPIADOR Y EL AGUA. APRIETE CON FUERZA 
LA ESPONJA PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS. 7. ACOPLE EL ‘PEBBLE’ (A) EN LA PARTE SUPERIOR DE LA ‘PRESS’(B). PONGA EN 
MARCHA EL ‘PEBBLE’ ( HAGA GIRAR CON CUIDADO DURANTE 15 SEGUNDOS DENTRO DEL ‘BOWL’ MIENTRAS SUJETA EL ‘BOWL’ APAGUE 
EL ‘PEBBLE’ (A). UNA VEZ SE HAYA DETENIDO LA ‘ ‘PRESS’(B). ABRA LA ‘PRESS’ (B) PARA LIBERAR LA ESPONJA. SU ESPONJA YA ESTÁ LISTA 
PARA REUTILIZAR.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES:
 EL AGUA ACABADA DE HERVIR PUEDE SER MUY PELIGROSA. MANIPULE ESTE PRODUCTO CON PRECAUCIÓN Y GARANTICE QUE SE UTILIZA 
SOBRE UNA SUPERFICIE PLANA, SECA, ESTABLE Y DESPEJADA. 
PELIGRO: CUANDO SE UTILICEN DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS, SE DEBEN TOMAR SIEMPRE LAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD BÁSICAS, 
INCLUYENDO LO SIGUIENTE: LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO. CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES. 
MANTENGA LAS PIEZAS ELÉCTRICAS ALEJADAS DEL AGUA. ESTE PRODUCTO NO ES UN JUGUETE. UTILIZAR ÚNICAMENTE EN INTERIOR. 
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE NIÑOS Y MASCOTAS Y NO UTILIZAR CUANDO ESTÉN CERCA. PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA: APAGAR SIEMPRE EL DISPOSITIVO ANTES DE SU LIMPIEZA O ALMACENAMIENTO. 
STYLPRO™ SQUEEZE ESTÁ DISEÑADO PARA USO DOMÉSTICO Y NO INDUSTRIAL. NO REQUIERE PRÁCTICAMENTE NINGÚN 
MANTENIMIENTO. NO REQUIERE LUBRICACIÓN. SI SE PRODUJERA ALGÚN ESTADO ANÓMALO, APAGUE STYLPRO™ SQUEEZE Y CONTACTE 
CON TEAMTOM@STYLIDEAS.COM.

ADVERTENCIA : PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES PERSONALES:
1. ES NECESARIA UNA SUPERVISIÓN ESTRECHA SIEMPRE QUE CUALQUIER DISPOSITIVO SE UTILICE CERCA DE, O SEA UTILIZADO POR, 
NIÑOS O PERSONAS FRÁGILES O INCAPACITADAS POR ENFERMEDAD O LESIÓN, O SEA UTILIZADO POR ESTOS.
2. NO MANIPULE ESTE DISPOSITIVO EN CASO DE FALLO DE FUNCIONAMIENTO DEL MISMO, O TRAS HABER SUFRIDO UNA CAÍDO O 
RESULTADO DAÑADO DE CUALQUIER FORMA. SI SU PRODUCTO RESULTA DAÑADO O PRESENTA UN FALLO DE FUNCIONAMIENTO, 
CONTACTE CON TEAMTOM@STYLIDEAS.COM. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR REALIZAR NINGUNA REPARACIÓN. 3. UTILICE EL 
DISPOSITIVO ÚNICAMENTE PARA SU USO PREVISTO, DE LA FORMA DESCRITA EN LAS PRESENTES INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS 
NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE PROVOCAR RIESGOS. 4. NO UTILICE EN EXTERIOR NI OPERE EL DISPOSITIVO CUANDO SE 
UTILICEN AEROSOLES (PULVERIZADOR) O CUANDO SE ADMINISTRE OXÍGENO. 5. NO LO UTILICE SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO 
UNA CAMA. 6. APAGUE EL DISPOSITIVO ANTES DE ALMACENARLO.  7. NO UTILICE EL DISPOSITIVO EN EL CUARTO DE BAÑO. 8. NO 
COLOQUE NI ALMACENE EL DISPOSITIVO EN UN LUGAR DONDE PUEDA CAER O VERSE ARRASTRADO A UNA BAÑERA O LAVABO. 9. NO 
COLOQUE NI SUMERJA EL ‘PEBBLE’ (A) EN AGUA U OTROS LÍQUIDOS. 10. NO INTENTE ALCANZAR EL DISPOSITIVO SI CAE EN EL AGUA.

STORAGE: APAGAR. ALMACENE EL PRODUCTO LEJOS DE LA LUZ SOLAR DIRECTA. ALMACENE EL DISPOSITIVO EN UNA ZONA FRESCA Y 
SECA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO PUEDA RESULTAR DAÑADO.

MANTENIMIENTO/LIMPIEZA: EL ‘BOWL’ (C) Y LA ‘PRESS’ (B) SE PUEDEN LAVAR EN EL LAVAVAJILLAS (ESTANTE SUPERIOR). NO COLOQUE 
EL ‘PEBBLE’ (A) EN EL LAVAVAJILLAS. PARA LIMPIAR EL ‘PEBBLE’, APAGUE EL DISPOSITIVO, ESPERE A QUE SE ENFRÍE Y LIMPIE EL EXTERIOR 
CON UN PAÑO HUMEDECIDO.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS: NUESTROS PRODUCTOS SE ENTREGAN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN EXCLUIRSE BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. DIRECTIVA UE 1999/44/CE, ESTA DIRECTIVA ESTABLECE UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE 
TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN CUALQUIER LUGAR DE LA UE. TIENE DERECHO A UNA SUSTITUCIÓN O UN REEMBOLSO EN CASO DE 
FALLO CRÍTICO, TAMBIÉN TIENE DERECHO A QUE LOS BIENES SE REPAREN O SUSTITUYAN SI LA CALIDAD DE LOS BIENES ES INACEPTABLE Y 
EL FALLO NO ACABA EN FALLO CRÍTICO. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA DISCRECIÓN) SU DISPOSITIVO DE FORMA 
GRATUITA DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL DISPOSITIVO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN 
O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UNA VENTAJA ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. CONTACTE CON 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM PARA OBTENER SERVICIO BAJO ESTA GARANTÍA. PARA REALIZAR UNA RECLAMACIÓN DEBE CONSERVAR SU 
PRUEBA DE COMPRA.

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO: CUANDO EL PRODUCTO HAYA ALCANZADO EL FINAL DE SU VIDA ÚTIL, ELIMINE TODAS 
LAS PIEZAS DE ACUERDO CON SU NORMATIVA LOCAL. EL ‘BOWL’ (C), LA ‘PRESS’ (B) Y EL ‘SPARKLE’ (D) VACÍO SE PUEDEN RECICLAR CON 
SUS RESIDUOS DOMÉSTICOS. NO ELIMINE EL ‘PEBBLE’ (A) CON LOS RESIDUOS DOMÉSTICOS REGULARES. EL RECICLAJE ES LA FORMA MÁS 
SEGURA Y RESPONSABLE PARA ELIMINAR ARTÍCULOS ELÉCTRICOS QUE HAYAN LLEGADO AL FINAL DE SU VIDA ÚTIL. LA DIRECTIVA DE 
RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS (RAEE) EN LOS PAÍSES EUROPEOS ESTIPULA LAS PRÁCTICAS CORRECTAS DE 
RECICLAJE. 

MARCAJE DE CE: RU/UE – DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE STYLPRO CUMPLE CON LOS REQUISITOS 
ESENCIALES Y OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. DISPONE DE UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD BAJO DEMANDA. 
STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, REINO UNIDO. OBELIS S.A. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030, 
BRUSELAS, BÉLGICA.

ESPECIFICACIÓN: Nombre: STYLPROTM SQUEEZE  Baterías: 2x AAA  Tensión nominal: 3 V

          VOR DER NUTZUNG DES GERÄTS BITTE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG LESEN. 
GEBRAUCHS- UND PFLEGEANLEITUNG
ZU EIGENEN SICHERHEIT UND ZUR WEITEREN NUTZUNG DIESES PRODUKTS BITTE VOR DEM GEBRAUCH 
IMMER DIE BEDIENUNGSSANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCHLESEN.

VOR DER ERSTEN NUTZUNG: 1. ÜBERPRÜFEN, OB ALLE TEILE VORHANDEN SIND. ÜBERPRÜFEN, DASS KEINE TEILE BESCHÄDIGT SIND. 
WENN ETWAS FEHLT ODER BESCHÄDIGT IST, DAS PRODUKT BITTE NICHT VERWENDEN UND TEAMTOM@STYLIDEAS.COM KONTAKTIEREN.  
2. BATTERIE-ABDECKUNG (A1) VON DER RÜCKSEITE DES ‘PEBBLE’ (A) ENTFERNEN. 3. ‘PRESS’VERSCHLIESSEN (B): TASTE (B1) AUF DER 
VORDERSEITE DER  ‘PRESS’ (B) DRÜCKEN UND HALTEN. GRIFF (B3) NACH OBEN ZIEHEN. TASTE LOSLASSEN UND ÜBERPRÜFEN, OB DER 
GRIFF SICHER EINGERASTET IST. WENN NICHT, VORGANG WIEDERHOLEN, BIS ER EINGERASTET IST.  4. ‘PRESS’ SCHLIESSEN: TASTE (B1) AUF 
DER VORDERSEITE DER ‘PRESS’(B) DRÜCKEN UND HALTEN. GRIFF (B3) NACH UNTEN DRÜCKEN.

VERWENDUNG: 1. BEI TROCKENEN SCHWÄMMEN SCHWAMM MIT HEISSEM WASSER ANFEUCHTEN. MAKE-UP-SCHWAMM IN ‘BOWL’(C) 
LEGEN UND MINDESTENS 20 ML DES STYLPROTM ‘SPARKLE’ (D) DIREKT AUF DEN SCHWAMM GIESSEN. 2. ‘PRESS’ (B) ÖFFNEN UND 
VERRIEGELN, OFFENE ‘PRESS’ (B) NUTZEN, UM DEN SCHMUTZIGEN MAKE-UP-SCHWAMM EIN PAAR MAL GEGEN DEN BODEN DER ‘BOWL’ 
(C) ZU DRÜCKEN. 3. FÜLLEN SIE DIE ‘BOWL’ (C) VORSICHTIG BIS ZUR FÜLLLINIE (C1) MIT FRISCH ABGEKOCHTEM WASSER. 4. 
MAKE-UP-SCHWAMM EINIGE MALE GEGEN DEN BODEN DER ‘BOWL’ (C) DRÜCKEN, WÄHREND DIE ‘PRESS’ VERRIEGELT IST.  5. FÜR BESTE 
ERGEBNISSE 60 SEKUNDEN WARTEN. ‘PRESS’ (B) NUTZEN, UM DEN MAKE-UP-SCHWAMM IN DEN OFFENEN SPALT ZU GEBEN.
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teamtom@stylideas.com

OBELIS S.A, Bd. Général Wahis 53,
B-1030 Brussels, Belgium.

STYLIDEAS Ltd, Amshold House, IG10 2RW, UK.

+44 (0)20 3225 5559

THE ESSENTIAL REQUIREMENTS AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS AVAILABLE ON 
REQUEST. STYLIDEAS LTD – (UK) AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, UK. (EU) OBELIS S.A, BD. GÉNÉRAL 
WAHIS 53, B-1030 BRUSSELS, BELGIUM.

SPECIFICATION: Name: STYLPROTM SQUEEZE  Batteries: 2x AAA  Nominal Voltage: 3v

        VEUILLEZ LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE DISPOSITIF  
GUIDE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN
POUR VOTRE SÉCURITÉ ET POUR CONTINUER À PROFITER DE CE PRODUIT, VEUILLEZ TOUJOURS LIRE 
ATTENTIVEMENT LA NOTICE D’UTILISATION AVANT DE L’UTILISER.

AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION :1. VÉRIFIEZ QUE TOUTES LES PIÈCES SONT INCLUSES. VÉRIFIEZ QU’AUCUNE PIÈCE N’EST 
ENDOMMAGÉE. S’IL MANQUE QUOI QUE CE SOIT OU SI UN ÉLÉMENT EST ENDOMMAGÉ, N’UTILISEZ PAS L’APPAREIL ET CONTACTEZ 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 2. RETIRER LA LANGUETTE DE PILES (A1) À L’ARRIÈRE DU DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A).3. POUR VERROUILLER 
L’ÉLÉMENT  ‘PRESS’ (B) : MAINTENEZ ENFONCÉ LE BOUTON (B1) À L’AVANT DE L’ÉLÉMENT  ‘PRESS’ (B). SOULEVEZ LE LEVIER (B3). RELÂCHEZ 
LE BOUTON ET VÉRIFIEZ QUE LE LEVIER EST BIEN VERROUILLÉ DANS CETTE POSITION. SI CE N’EST PAS LE CAS, RÉPÉTEZ L’OPÉRATION 
JUSQU’À CE QUE LE LEVIER SOIT BIEN VERROUILLÉ.4. POUR REFERMER L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ : POUSSEZ ET MAINTENEZ ENFONCÉ LE BOUTON 
(B1) À L’AVANT DE L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B). RABAISSEZ LE LEVIER (B3).

MODE D’EMPLOI :1. SI L’ÉPONGE EST SÈCHE, PRÉHUMIDIFIEZ-LA AVEC DE L’EAU CHAUDE. PLACEZ VOTRE ÉPONGE À MAQUILLAGE DANS 
L’ÉLÉMENT ‘BOWL’ (C) VERSEZ AU MOINS 20 ML DE STYLPROTM ‘SPONGE SPARKLE’ (D) DIRECTEMENT SUR L’ÉPONGE.
2. OUVREZ L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B) ET VERROUILLEZ-LE EN POSITION OUVERTE, UTILISEZ L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B) POUR ÉCRASER VOTRE 
ÉPONGE À MAQUILLAGE À PLUSIEURS REPRISES CONTRE LE FOND DE L’ÉLÉMENT ‘BOWL’ (C). 3. REMPLISSEZ SOIGNEUSEMENT L’ÉLÉMENT 
‘BOWL’ (C) JUSQU’À LA LIGNE DE REMPLISSAGE (C1) AVEC DE L’EAU QUE VOUS VENEZ DE PORTER À ÉBULLITION.4. ÉCRASEZ L’ÉPONGE À 
MAQUILLAGE À PLUSIEURS REPRISES CONTRE LE FOND DE L’ÉLÉMENT ‘BOWL’ (C) AVEC L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ EN POSITION OUVERTE. 5. POUR 
DE MEILLEURS RÉSULTATS, ATTENDEZ ENSUITE 60 SECONDES. FAITES RENTRER L’ÉPONGE À MAQUILLAGE DANS L’EMPLACEMENT OUVERT 
PRÉVU À CET EFFET EN UTILISANT L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B).6. TENEZ L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B) AU-DESSUS DU LIQUIDE À L’INTÉRIEUR DE 
L’ÉLÉMENT ‘BOWL’ (C), PUIS FERMEZ SOIGNEUSEMENT ET FERMEMENT L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B) POUR COMPRIMER L’ÉPONGE À 
MAQUILLAGE AFIN D’EN EXTRAIRE LA SALETÉ, LE PRODUIT NETTOYANT ET L’EAU. POUR DE MEILLEURS RÉSULTATS, COMPRIMEZ BIEN 
L’ÉPONGE. 7. ATTACHEZ LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A) SUR LE SOMMET DE L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B). ENCLENCHEZ LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’, 
MAINTENEZ PRUDEMMENT LA ROTATION PENDANT 15 SECONDS À L’INTÉRIEUR DE L’ÉLÉMENT ‘BOWL’ TOUT EN TENANT CELUI-CI. COUPEZ 
LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A). UNE FOIS QUE L’ÉLÉMENT ‘PRESS’ (B) S’EST ARRÊTÉ, OUVREZ-LE POUR LIBÉRER L’ÉPONGE. VOTRE ÉPONGE EST 
MAINTENANT PRÊTE À ÊTRE RÉUTILISÉE.

IMPORTANTES CONSIGNES DE SÉCURITÉ : DE L’EAU QUE VOUS VENEZ DE FAIRE BOUILLIR PEUT ÊTRE TRÈS DANGEREUSE. VEUILLEZ 
UTILISER CE PRODUIT AVEC PRUDENCE, EN VEILLANT À CE QU’IL SOIT UTILISÉ SUR UNE SURFACE PLANE, SÈCHE, STABLE ET DÉGAGÉE. 
DANGER : LORS DE L’UTILISATION D’APPAREILS ÉLECTRIQUES, DES PRÉCAUTIONS DE BASE DOIVENT TOUJOURS ÊTRE RESPECTÉES, 
NOTAMMENT LES SUIVANTES : LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER L’APPAREIL. CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS. GARDEZ 
LES ÉLÉMENTS ÉLECTRIQUES À L’ABRI DE L’EAU. CE PRODUIT N’EST PAS UN JOUET. À UTILISER UNIQUEMENT EN INTÉRIEUR. TENIR À 
L’ÉCART DES ENFANTS ET DES ANIMAUX DOMESTIQUES ET NE PAS UTILISER À PROXIMITÉ DE CEUX-CI. POUR RÉDUIRE LE RISQUE DE CHOC 
ÉLECTRIQUE : TOUJOURS ÉTEINDRE L’APPAREIL AVANT DE LE NETTOYER OU DE LE RANGER. 
LE STYLPRO™ SQUEEZE EST CONÇU POUR UN USAGE DOMESTIQUE ET NON POUR UN USAGE INDUSTRIEL. IL NE NÉCESSITE, EN PRINCIPE, 
AUCUN ENTRETIEN. AUCUNE LUBRIFICATION N’EST NÉCESSAIRE. SI UN FONCTIONNEMENT ANORMAL SE PRODUIT, ÉTEIGNEZ VOTRE 
STYLPRO™ SQUEEZE ET CONTACTEZ TEAMTOM@STYLIDEAS.COM.

AVERTISSEMENT : A FIN DE RÉDUIRE LES RISQUES DE BRÛLURES, D’ÉLECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURES CORPORELLES :       
1. UNE SURVEILLANCE ÉTROITE EST NÉCESSAIRE LORSQU’UN APPAREIL EST UTILISÉ PAR DES ENFANTS OU DES PERSONNES AFFAIBLIES OU 
HANDICAPÉES PAR UNE MALADIE OU UNE BLESSURE OU LORSQU’IL EST UTILISÉ À PROXIMITÉ DE CEUX-CI. 2. NE PAS UTILISER CET 
APPAREIL S’IL FONCTIONNE MAL, S’IL EST TOMBÉ OU S’IL A ÉTÉ ENDOMMAGÉ DE QUELQUE FAÇON QUE CE SOIT. SI VOTRE PRODUIT EST 
ENDOMMAGÉ OU FONCTIONNE MAL, VEUILLEZ CONTACTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM. AUCUNE RÉPARATION NE DOIT ÊTRE TENTÉE 
PAR LE CONSOMMATEUR. 3. UTILISER L’APPAREIL UNIQUEMENT POUR SON USAGE PRÉVU, TEL QUE DÉCRIT DANS CES INSTRUCTIONS. 
L’UTILISATION D’ÉLÉMENTS NON RECOMMANDÉS PAR STYLPRO™ PEUT ÊTRE DANGEREUSE. 4. NE PAS UTILISER À L’EXTÉRIEUR OU DANS 
DES ENDROITS OÙ DES PRODUITS EN AÉROSOL (SPRAY) SONT UTILISÉS, NI DANS DES ENDROITS OÙ DE L’OXYGÈNE EST ADMINISTRÉ. 5. NE 
PAS UTILISER SUR UNE SURFACE MOLLE TELLE QU’UN LIT. 6. ÉTEINDRE L’APPAREIL AVANT DE LE RANGER.  7. NE PAS UTILISER L’APPAREIL 
DANS LA SALLE DE BAIN. 8. NE PAS PLACER OU RANGER L’APPAREIL À UN ENDROIT OÙ IL PEUT TOMBER OU ÊTRE TIRÉ DANS UNE 
BAIGNOIRE OU UN ÉVIER. 9. NE PAS METTRE OU LAISSER TOMBER LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A) DANS L’EAU OU D’AUTRES LIQUIDES.10. SI 
L’APPAREIL TOMBE DANS L’EAU, NE PAS METTRE LES MAINS DANS L’EAU.

RANGEMENT : ÉTEINDRE L’APPAREIL. RANGER À L’ABRI DE LA LUMIÈRE DIRECTE DU SOLEIL. PLACER DANS UN ENDROIT FRAIS ET SEC, 
HORS DE PORTÉE DES ENFANTS, LÀ OÙ L’APPAREIL NE RISQUE PAS D’ÊTRE ENDOMMAGÉ.

ENTRETIEN/NETTOYAGE : LES ÉLÉMENTS ‘BOWL’ (C) ET ‘PRESS’ (B) PEUVENT ÊTRE LAVÉS AU LAVE-VAISSELLE. (ÉTAGÈRE SUPÉRIEURE) NE 
PAS PLACER LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A) AU LAVE-VAISSELLE. POUR NETTOYER LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’, ÉTEINDRE L’APPAREIL, LE LAISSER 
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DANGER: MAY BE FATAL IF SWALLOWED AND ENTERS AIRWAYS. IF MEDICAL ADVICE IS NEEDED, HAVE PRODUCT 
CONTAINER OR LABEL AT HAND. KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN. IF SWALLOWED: IMMEDIATELY CALL A 
POISON CENTER/ DOCTOR. DO NOT INDUCE VOMITING. DISPOSE OF CONTENTS/ CONTAINER IN ACCORDANCE 
WITH LOCAL REGULATIONS. REPEATED EXPOSURE MAY CAUSE SKIN DRYNESS OR CRACKING. CONTAINS: ≥ 30% 
ALIPHATIC HYDROCARBONS. 

DANGER: PEUT ÊTRE MORTEL EN CAS D'INGESTION ET DE PÉNÉTRATION DANS LES VOIES RESPIRATOIRES. EN 
CAS DE CONSULTATION D'UN MÉDECIN, GARDER À DISPOSITION LE RÉCIPIENT OU L'ÉTIQUETTE. TENIR HORS DE 
PORTÉE DES ENFANTS. EN CAS D'INGESTION: APPELER IMMÉDIATEMENT UN CENTRE ANTIPOISON/UN 
MÉDECIN. NE PAS FAIRE VOMIR. ÉLIMINER LE CONTENU/ RÉCIPIENT SELON LES RÉGLEMENTATIONS LOCALES. 
L'EXPOSITION RÉPÉTÉE PEUT PROVOQUER DESSÈCHEMENT OU GERÇURES DE LA PEAU. CONTIENT ≥ 30% 
HYDROCARBURES ALIPHATIQUES.

PELIGRO: PUEDE SER MORTAL EN CASO DE INGESTIÓN Y PENETRACIÓN EN LAS VÍAS RESPIRATORIAS. SI SE 
NECESITA CONSEJO MÉDICO, TENER A MANO EL ENVASE O LA ETIQUETA. MANTENER FUERA DEL ALCANCE 
DE LOS NIÑOS. EN CASO DE INGESTIÓN: LLAMAR INMEDIATAMENTE A UN CENTRO DE TOXICOLOGĹA/ MÉDICO. 
NO PROVOCAR EL VÓMITO. ELIMINAR EL CONTENIDO/ EL RECIPIENTE DE ACUERDO CON LAS NORMAS 
LOCALES. LA EXPOSICIÓN REPETIDA PUEDE PROVOCAR SEQUEDAD O FORMACIÓN DE GRIETAS EN LA PIEL. 
CONTIENE ≥ 30% HIDROCARBUROS ALIFÁTICOS.

GEVAAR: KAN DODELIJK ZIJN BIJ INSLIKKEN EN IN DE LUCHTWEGEN BINNENGAAN. 
ALS MEDISCH ADVIES NODIG IS, HOUD DE PRODUCTVERPAKKING OF ETIKET DAN 
BIJ DE HAND. BUITEN BEREIK VAN KINDEREN HOUDEN. BIJ INSLIKKEN: BEL 
ONMIDDELLIJK EEN ANTIGIFCENTRUM / ARTS. NIET LATEN BRAKEN. GOOI DE 
INHOUD / DE CONTAINER AF IN OVEREENSTEMMING MET DE LOKALE 
REGELGEVING. HERHAALDE BLOOTSTELLING KAN EEN DROGE OF GEBARSTEN 
HUID VEROORZAKEN. BEVAT: ≥ 30% ALIFATISCHE KOOLWATERSTOFFEN.

GEFAHR: KANN BEI VERSCHLUCKEN UND EINDRINGEN IN DIE ATEMWEGE TÖDLICH 
SEIN. IST ÄRZTLICHER RAT ERFORDERLICH, VERPACKUNG ODER 
KENNZEICHNUNGSETIKETT BEREITHALTEN. DARF NICHT IN DIE HÄNDE VON 
KINDERN GELANGEN. BEI VERSCHLUCKEN: SOFORT GIFTINFORMATIONSZENTRUM/ 
ARZT ANRUFEN. KEIN ERBRECHEN HERBEIFÜHREN. INHALT/BEHÄLTER IN 
ÜBEREINSTIMMUNG MIT DEN LOKALEN VORSCHRIFTEN EINER ENTSORGUNG 
ZUFÜHREN. WIEDERHOLTER KONTAKT KANN ZU SPRÖDER ODER RISSIGER HAUT 
FÜHREN. ENTHÄLT ≥ 30% ALIPHATISCHE KOHLENWASSERSTOFFE.

        MAKEUP SPONGE CLEANSER (2,2,4,4,6,8,8-HEPTAMETHYLNONANE).

MAKEUP SPONGE CLEANSER, ÉPONGE DE MAQUILLAGE NETTOYANT, ESPONJA DESMAQUILLANTE, MAKE-UP 
SCHWÄMMCHEN REINIGER, MAKE-UP SPONS REINIGER

         ÉPONGE DE MAQUILLAGE NETTOYANT (2,2,4,4,6,8,8-HEPTAMETHYLNONANE). 

         MAKE-UP SCHWÄMMCHEN REINIGER 
(2,2,4,4,6,8,8-HEPTAMETHYLNONANE).

         ESPONJA DESMAQUILLANTE (2,2,4,4,6,8,8-HEPTAMETHYLNONANE).

         MAKE-UP SPONS REINIGER (2,2,4,4,6,8,8-HEPTAMETHYLNONANE).

         TEST ON A SMALL AREA BEFORE USE. Add 20ml to makeup sponge then massage in by hand and rinse 
clean in warm water, or follow STYLPROTM SQUEEZE Instructions.
         TESTER SUR UNE PETITE PARTIE DU ÉPONGE AVANT L’UTILISATION. Ajouter 20ml sur l’éponge et 
masser avec les doigts puis rinser à l’eau tiède, ou suivre les instructions du STYLPRO SQUEEZETM 

          PRUEBE EN UNA ÁREA PEQUEÑA ANTES DE USAR. Agregue 20ml a la esponja de maquillaje, luego 
masajee con la mano y enjuague con agua tibia, o siga las instrucciones de STYLPRO SQUEEZETM.

          VOR DER ANWENDUNG AUF EINER KLEINEN FLÄCHE TESTEN. Geben Sie 20 ml auf einen 
Make-up-Schwamm, massieren Sie es mit der Hand ein und spülen es anschließend mit warmem Wasser ab 
oder folgen Sie den Anweisungen von STYLPRO SQUEEZETM.

          TEST OP EEN KLEIN OPPERVLAK VOOR HET TOEPASSEN. Breng 20 ml aan op de make-up spons. 
Masseer met de hand in en spoel daarna de spons uit met warm water, of volg de STYLPRO SQUEEZETM 

instructies.
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REFROIDIR ET EN ESSUYER L’EXTÉRIEUR AVEC UN CHIFFON HUMIDE

GARANTIE LIMITÉE DE DEUX ANS : EN VERTU DU DROIT EUROPÉEN DE LA CONSOMMATION, NOS PRODUITS BÉNÉFICIENT DE 
GARANTIES QUI NE PEUVENT ÊTRE EXCLUES. LA DIRECTIVE 1999/44/CE DE L’UE STIPULE QU’UNE GARANTIE DE DEUX ANS S’APPLIQUE À LA 
VENTE DE TOUS LES BIENS DE CONSOMMATION PARTOUT DANS L’UE. VOUS AVEZ DROIT À UN REMPLACEMENT OU À UN 
REMBOURSEMENT EN CAS DE DÉFAILLANCE MAJEURE. VOUS AVEZ ÉGALEMENT DROIT À LA RÉPARATION OU AU REMPLACEMENT DES 
BIENS SI CEUX-CI NE SONT PAS DE QUALITÉ ACCEPTABLE ET QUE LA DÉFAILLANCE NE CONSTITUE PAS UNE DÉFAILLANCE MAJEURE. 
STYLPRO™ RÉPARERA OU REMPLACERA (À NOTRE DISCRÉTION) VOTRE APPAREIL GRATUITEMENT PENDANT VINGT-QUATRE MOIS À 
COMPTER DE LA DATE D’ACHAT, SI L’APPAREIL PRÉSENTE DES DÉFAUTS DE FABRICATION OU DE MATÉRIAUX. CETTE GARANTIE EST UN 
AVANTAGE SUPPLÉMENTAIRE ET N’AFFECTE PAS VOS DROITS LÉGAUX. POUR OBTENIR UN SERVICE DANS LE CADRE DE CETTE GARANTIE, 
VEUILLEZ CONTACTER TEAMTOM@STYLIDEAS.COM. POUR FAIRE UNE DEMANDE DE GARANTIE, VOUS DEVEZ CONSERVER VOTRE PREUVE 
D’ACHAT.

MISE AU REBUT CORRECTE DE CE PRODUIT : LORSQUE LE PRODUIT A ATTEINT LA FIN DE SON UTILISATION, VEUILLEZ ÉLIMINER TOUTES 
LES PIÈCES CONFORMÉMENT AUX RÉGLEMENTATIONS LOCALES. LES ÉLÉMENTS ‘BOWL’ (C), ‘PRESS’ (B) ET LE PRODUIT NETTOYANT 
‘SPARKLE’ (D) PEUVENT ÊTRE RECYCLÉS DANS VOS DÉCHETS MÉNAGERS. VEUILLEZ NE PAS JETER LE DISPOSITIF ‘PEBBLE’ (A) AVEC LES 
DÉCHETS MÉNAGERS ORDINAIRES. LE RECYCLAGE EST LE MOYEN LE PLUS SÛR ET LE PLUS RESPONSABLE DE SE DÉBARRASSER DES 
APPAREILS ÉLECTRIQUES QUI ARRIVENT EN FIN DE VIE. LA DIRECTIVE RELATIVE AUX DÉCHETS D’ÉQUIPEMENTS ÉLECTRIQUES ET 
ÉLECTRONIQUES (DEEE) DANS LES PAYS EUROPÉENS STIPULE DES PRATIQUES DE RECYCLAGE CORRECTES. 

SYMBOLE E : DÉCLARATION DE CONFORMITÉ ROYAUME-UNI/UE: STYLIDEAS LTD DÉCLARE QUE STYLPRO EST CONFORME AUX EXIGENCES 
DE BASE ET AUX AUTRES DISPOSITIONS PERTINENTES. UNE COPIE DE LA DÉCLARATION DE CONFORMITÉ EST 
DISPONIBLE SUR DEMANDE. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX IG10 2WR, UK. OBELIS S.A, B.D. 
GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 BRUXELLES, BELGIQUE.

SPÉCIFICATIONS : Nom : STYLPROTM SQUEEZE  Piles : 2x AAA  Tension nominale : 3 V

            LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO   
GUÍA DE USO Y CUIDADOS
POR SU SEGURIDAD Y PARA GARANTIZAR UN DISFRUTE ININTERRUMPIDO DE ESTE PRODUCTO, LEA 
SIEMPRE \EL FOLLETO DE INSTRUCCIONES ANTES DE USAR.

ANTES DE UTILIZAR POR PRIMERA VEZ: 1. COMPRUEBE QUE SE HAN INCLUIDO TODAS LAS PIEZAS. COMPRUEBE QUE NO HAYA 
NINGUNA PIEZA DAÑADA. EN CASO DE QUE FALTARA ALGÚN ELEMENTO O ESTUVIERA DAÑADO, NO UTILIZAR Y CONTACTAR CON 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 2. RETIRE LA PESTAÑA DE LAS BATERÍAS (A1) EN LA PARTE TRASERA DEL ‘PEBBLE’ (A). 3. BLOQUEAR LA 
‘PRESS (B): MANTENGA PULSADO EL BOTÓN (B1) EN LA PARTE DELANTERA DE LA ‘PRESS’ (B). ESTIRE HACIA ARRIBA DEL MANGO (B3). 
SUELTE EL BOTÓN Y COMPRUEBE QUE EL MANGO ESTÁ CORRECTAMENTE BLOQUEADO EN SU POSICIÓN. DE LO CONTRARIO, REPITA 
HASTA QUE QUEDE BLOQUEADO. 4. CERRAR LA ‘PRESS’ : MANTENGA PULSADO EL BOTÓN (B1) EN LA PARTE DELANTERA DE LA ‘PRESS’ (B). 
EMPUJE EL MANGO (B3) HACIA ABAJO.

MODO DE USO: 1. PARA ESPONJAS SECAS, HUMEDEZCA PREVIAMENTE LA ESPONJA CON AGUA CALIENTE. COLOQUE LA ESPONJA DE 
MAQUILLAJE EN EL ‘BOWL’ (C) VIERTA AL MENOS 20 ML DE STYLPROTM ‘SPARKLE’ (D) DIRECTAMENTE EN LA ESPONJA. 2. ‘ABRA Y BLOQUEE 
LA ‘PRESS’ (B), UTILICE LA ‘PRESS’ (B) ABIERTA PARA APRETAR SU ESPONJA DE MAQUILLAJE SUCIA CONTRA EL FONDO DEL ‘BOWL’ (C). 3. 
LLENE CON CUIDADO EL ‘BOWL’ (C) HASTA LA LÍNEA DE LLENADO (C1) CON AGUA ACABADA DE HERVIR. 4. APRIETE VARIAS VECES LA 
ESPONJA DE MAQUILLAJE CONTRA EL FONDO DEL ‘BOWL’ (C) CON LA ‘PRESS’ BLOQUEADA. 5. ESPERE 60 SEGUNDOS PARA OBTENER LOS 
MEJORES RESULTADOS. RECOJA LA ESPONJA DE MAQUILLAJE UTILIZANDO LA ‘PRESS’ (B) Y DEPOSÍTELA EN EL HUECO ABIERTO. 6. 
MANTENIENDO LA ‘PRESS’ (B) POR ENCIMA DEL LÍQUIDO Y MANTENIÉNDOLA DENTRO DEL ‘BOWL’ (C), CIERRE LA ‘PRESS’ (B) DE FORMA 
SEGURA Y FIRME PARA APRETAR LA ESPONJA DE MAQUILLAJE Y ELIMINAR LA SUCIEDAD, EL LIMPIADOR Y EL AGUA. APRIETE CON FUERZA 
LA ESPONJA PARA OBTENER LOS MEJORES RESULTADOS. 7. ACOPLE EL ‘PEBBLE’ (A) EN LA PARTE SUPERIOR DE LA ‘PRESS’(B). PONGA EN 
MARCHA EL ‘PEBBLE’ ( HAGA GIRAR CON CUIDADO DURANTE 15 SEGUNDOS DENTRO DEL ‘BOWL’ MIENTRAS SUJETA EL ‘BOWL’ APAGUE 
EL ‘PEBBLE’ (A). UNA VEZ SE HAYA DETENIDO LA ‘ ‘PRESS’(B). ABRA LA ‘PRESS’ (B) PARA LIBERAR LA ESPONJA. SU ESPONJA YA ESTÁ LISTA 
PARA REUTILIZAR.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES:
 EL AGUA ACABADA DE HERVIR PUEDE SER MUY PELIGROSA. MANIPULE ESTE PRODUCTO CON PRECAUCIÓN Y GARANTICE QUE SE UTILIZA 
SOBRE UNA SUPERFICIE PLANA, SECA, ESTABLE Y DESPEJADA. 
PELIGRO: CUANDO SE UTILICEN DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS, SE DEBEN TOMAR SIEMPRE LAS PRECAUCIONES DE SEGURIDAD BÁSICAS, 
INCLUYENDO LO SIGUIENTE: LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES ANTES DE UTILIZAR EL DISPOSITIVO. CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES. 
MANTENGA LAS PIEZAS ELÉCTRICAS ALEJADAS DEL AGUA. ESTE PRODUCTO NO ES UN JUGUETE. UTILIZAR ÚNICAMENTE EN INTERIOR. 
MANTENER FUERA DEL ALCANCE DE NIÑOS Y MASCOTAS Y NO UTILIZAR CUANDO ESTÉN CERCA. PARA REDUCIR EL RIESGO DE DESCARGA 
ELÉCTRICA: APAGAR SIEMPRE EL DISPOSITIVO ANTES DE SU LIMPIEZA O ALMACENAMIENTO. 
STYLPRO™ SQUEEZE ESTÁ DISEÑADO PARA USO DOMÉSTICO Y NO INDUSTRIAL. NO REQUIERE PRÁCTICAMENTE NINGÚN 
MANTENIMIENTO. NO REQUIERE LUBRICACIÓN. SI SE PRODUJERA ALGÚN ESTADO ANÓMALO, APAGUE STYLPRO™ SQUEEZE Y CONTACTE 
CON TEAMTOM@STYLIDEAS.COM.

ADVERTENCIA : PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, ELECTROCUCIÓN, INCENDIO O LESIONES PERSONALES:
1. ES NECESARIA UNA SUPERVISIÓN ESTRECHA SIEMPRE QUE CUALQUIER DISPOSITIVO SE UTILICE CERCA DE, O SEA UTILIZADO POR, 
NIÑOS O PERSONAS FRÁGILES O INCAPACITADAS POR ENFERMEDAD O LESIÓN, O SEA UTILIZADO POR ESTOS.
2. NO MANIPULE ESTE DISPOSITIVO EN CASO DE FALLO DE FUNCIONAMIENTO DEL MISMO, O TRAS HABER SUFRIDO UNA CAÍDO O 
RESULTADO DAÑADO DE CUALQUIER FORMA. SI SU PRODUCTO RESULTA DAÑADO O PRESENTA UN FALLO DE FUNCIONAMIENTO, 
CONTACTE CON TEAMTOM@STYLIDEAS.COM. EL CONSUMIDOR NO DEBE INTENTAR REALIZAR NINGUNA REPARACIÓN. 3. UTILICE EL 
DISPOSITIVO ÚNICAMENTE PARA SU USO PREVISTO, DE LA FORMA DESCRITA EN LAS PRESENTES INSTRUCCIONES. EL USO DE ACCESORIOS 
NO RECOMENDADOS POR STYLPRO™ PUEDE PROVOCAR RIESGOS. 4. NO UTILICE EN EXTERIOR NI OPERE EL DISPOSITIVO CUANDO SE 
UTILICEN AEROSOLES (PULVERIZADOR) O CUANDO SE ADMINISTRE OXÍGENO. 5. NO LO UTILICE SOBRE UNA SUPERFICIE BLANDA COMO 
UNA CAMA. 6. APAGUE EL DISPOSITIVO ANTES DE ALMACENARLO.  7. NO UTILICE EL DISPOSITIVO EN EL CUARTO DE BAÑO. 8. NO 
COLOQUE NI ALMACENE EL DISPOSITIVO EN UN LUGAR DONDE PUEDA CAER O VERSE ARRASTRADO A UNA BAÑERA O LAVABO. 9. NO 
COLOQUE NI SUMERJA EL ‘PEBBLE’ (A) EN AGUA U OTROS LÍQUIDOS. 10. NO INTENTE ALCANZAR EL DISPOSITIVO SI CAE EN EL AGUA.

STORAGE: APAGAR. ALMACENE EL PRODUCTO LEJOS DE LA LUZ SOLAR DIRECTA. ALMACENE EL DISPOSITIVO EN UNA ZONA FRESCA Y 
SECA FUERA DEL ALCANCE DE LOS NIÑOS, DONDE NO PUEDA RESULTAR DAÑADO.

MANTENIMIENTO/LIMPIEZA: EL ‘BOWL’ (C) Y LA ‘PRESS’ (B) SE PUEDEN LAVAR EN EL LAVAVAJILLAS (ESTANTE SUPERIOR). NO COLOQUE 
EL ‘PEBBLE’ (A) EN EL LAVAVAJILLAS. PARA LIMPIAR EL ‘PEBBLE’, APAGUE EL DISPOSITIVO, ESPERE A QUE SE ENFRÍE Y LIMPIE EL EXTERIOR 
CON UN PAÑO HUMEDECIDO.

GARANTÍA LIMITADA DE DOS AÑOS: NUESTROS PRODUCTOS SE ENTREGAN CON GARANTÍAS QUE NO PUEDEN EXCLUIRSE BAJO LA LEY 
EUROPEA DEL CONSUMIDOR. DIRECTIVA UE 1999/44/CE, ESTA DIRECTIVA ESTABLECE UNA GARANTÍA DE DOS AÑOS PARA LA VENTA DE 
TODOS LOS BIENES DE CONSUMO EN CUALQUIER LUGAR DE LA UE. TIENE DERECHO A UNA SUSTITUCIÓN O UN REEMBOLSO EN CASO DE 
FALLO CRÍTICO, TAMBIÉN TIENE DERECHO A QUE LOS BIENES SE REPAREN O SUSTITUYAN SI LA CALIDAD DE LOS BIENES ES INACEPTABLE Y 
EL FALLO NO ACABA EN FALLO CRÍTICO. STYLPRO™ REPARARÁ O SUSTITUIRÁ (A NUESTRA DISCRECIÓN) SU DISPOSITIVO DE FORMA 
GRATUITA DURANTE VEINTICUATRO MESES A PARTIR DE LA FECHA DE COMPRA, SI EL DISPOSITIVO PRESENTA DEFECTOS DE FABRICACIÓN 
O MATERIALES. ESTA GARANTÍA ES UNA VENTAJA ADICIONAL Y NO AFECTA A SUS DERECHOS LEGALES. CONTACTE CON 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM PARA OBTENER SERVICIO BAJO ESTA GARANTÍA. PARA REALIZAR UNA RECLAMACIÓN DEBE CONSERVAR SU 
PRUEBA DE COMPRA.

ELIMINACIÓN CORRECTA DE ESTE PRODUCTO: CUANDO EL PRODUCTO HAYA ALCANZADO EL FINAL DE SU VIDA ÚTIL, ELIMINE TODAS 
LAS PIEZAS DE ACUERDO CON SU NORMATIVA LOCAL. EL ‘BOWL’ (C), LA ‘PRESS’ (B) Y EL ‘SPARKLE’ (D) VACÍO SE PUEDEN RECICLAR CON 
SUS RESIDUOS DOMÉSTICOS. NO ELIMINE EL ‘PEBBLE’ (A) CON LOS RESIDUOS DOMÉSTICOS REGULARES. EL RECICLAJE ES LA FORMA MÁS 
SEGURA Y RESPONSABLE PARA ELIMINAR ARTÍCULOS ELÉCTRICOS QUE HAYAN LLEGADO AL FINAL DE SU VIDA ÚTIL. LA DIRECTIVA DE 
RESIDUOS DE APARATOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS (RAEE) EN LOS PAÍSES EUROPEOS ESTIPULA LAS PRÁCTICAS CORRECTAS DE 
RECICLAJE. 

MARCAJE DE CE: RU/UE – DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD: STYLIDEAS LTD DECLARA QUE STYLPRO CUMPLE CON LOS REQUISITOS 
ESENCIALES Y OTRAS DISPOSICIONES RELEVANTES. DISPONE DE UNA COPIA DE LA DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD BAJO DEMANDA. 
STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, REINO UNIDO. OBELIS S.A. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030, 
BRUSELAS, BÉLGICA.

ESPECIFICACIÓN: Nombre: STYLPROTM SQUEEZE  Baterías: 2x AAA  Tensión nominal: 3 V

          VOR DER NUTZUNG DES GERÄTS BITTE DIE GEBRAUCHSANLEITUNG LESEN. 
GEBRAUCHS- UND PFLEGEANLEITUNG
ZU EIGENEN SICHERHEIT UND ZUR WEITEREN NUTZUNG DIESES PRODUKTS BITTE VOR DEM GEBRAUCH 
IMMER DIE BEDIENUNGSSANLEITUNG SORGFÄLTIG DURCHLESEN.

VOR DER ERSTEN NUTZUNG: 1. ÜBERPRÜFEN, OB ALLE TEILE VORHANDEN SIND. ÜBERPRÜFEN, DASS KEINE TEILE BESCHÄDIGT SIND. 
WENN ETWAS FEHLT ODER BESCHÄDIGT IST, DAS PRODUKT BITTE NICHT VERWENDEN UND TEAMTOM@STYLIDEAS.COM KONTAKTIEREN.  
2. BATTERIE-ABDECKUNG (A1) VON DER RÜCKSEITE DES ‘PEBBLE’ (A) ENTFERNEN. 3. ‘PRESS’VERSCHLIESSEN (B): TASTE (B1) AUF DER 
VORDERSEITE DER  ‘PRESS’ (B) DRÜCKEN UND HALTEN. GRIFF (B3) NACH OBEN ZIEHEN. TASTE LOSLASSEN UND ÜBERPRÜFEN, OB DER 
GRIFF SICHER EINGERASTET IST. WENN NICHT, VORGANG WIEDERHOLEN, BIS ER EINGERASTET IST.  4. ‘PRESS’ SCHLIESSEN: TASTE (B1) AUF 
DER VORDERSEITE DER ‘PRESS’(B) DRÜCKEN UND HALTEN. GRIFF (B3) NACH UNTEN DRÜCKEN.

VERWENDUNG: 1. BEI TROCKENEN SCHWÄMMEN SCHWAMM MIT HEISSEM WASSER ANFEUCHTEN. MAKE-UP-SCHWAMM IN ‘BOWL’(C) 
LEGEN UND MINDESTENS 20 ML DES STYLPROTM ‘SPARKLE’ (D) DIREKT AUF DEN SCHWAMM GIESSEN. 2. ‘PRESS’ (B) ÖFFNEN UND 
VERRIEGELN, OFFENE ‘PRESS’ (B) NUTZEN, UM DEN SCHMUTZIGEN MAKE-UP-SCHWAMM EIN PAAR MAL GEGEN DEN BODEN DER ‘BOWL’ 
(C) ZU DRÜCKEN. 3. FÜLLEN SIE DIE ‘BOWL’ (C) VORSICHTIG BIS ZUR FÜLLLINIE (C1) MIT FRISCH ABGEKOCHTEM WASSER. 4. 
MAKE-UP-SCHWAMM EINIGE MALE GEGEN DEN BODEN DER ‘BOWL’ (C) DRÜCKEN, WÄHREND DIE ‘PRESS’ VERRIEGELT IST.  5. FÜR BESTE 
ERGEBNISSE 60 SEKUNDEN WARTEN. ‘PRESS’ (B) NUTZEN, UM DEN MAKE-UP-SCHWAMM IN DEN OFFENEN SPALT ZU GEBEN.

6. ‘PRESS’ (B) ÜBER DIE FLÜSSIGKEIT HALTEN, DABEI IN ‘BOWL’ (C) BLEIBEN. ‘PRESS’ (B) VORSICHTIG UND FEST SCHLIESSEN, UM DEN 
MAKE-UP-SCHWAMM AUSZUDRÜCKEN UND SCHMUTZ, REINIGUNGSMITTEL UND WASSER ZU ENTFERNEN. FÜR BESTE ERGEBNISSE 
SCHWAMM FEST DRÜCKEN. 7. ‘PEBBLE’ (A) OBEN AN DER ‘PRESS’ (B) BEFESTIGEN. ‘PEBBLE’ EINSCHALTEN UND VORSICHTIG 15 
SEKUNDEN LANG IN ‘BOWL’ DREHEN, WÄHRENDE GLEICHZEITIG DIE ‘BOWL’ FESTGEHALTEN WIRD. ‘PEBBLE’ (A) ABSCHALTEN. SOBALD 
‘PRESS’ (B) STOPPT, ‘PRESS’ (B) ÖFFNEN, UM DEN SCHWAMM FREIZULEGEN. DER SCHWAMM KANN JETZT WIEDERVERWENDET WERDEN.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FRISCH ABGEKOCHTES WASSER KANN SEHR GEFÄHRLICH SEIN. PRODUKT MIT VORSICHT 
HANDHABEN UND SICHERSTELLEN, DASS ES AUF EINER EBENEN, TROCKENEN, STABILEN UND KLAREN OBERFLÄCHE VERWENDET WIRD. 
GEFAHRENHINWEIS: BEI DER VERWENDUNG ELEKTRISCHER GERÄTE SOLLTEN IMMER GRUNDLEGENDE SICHERHEITSVORKEHRUNGEN 
GETROFFEN WERDEN, EINSCHLIESSLICH DER FOLGENDEN: ALLE HINWEISE FÜR NUTZUNG DES PRODUKTS LESEN. DIESE ANLEITUNG 
AUFHEBEN. ELEKTRISCHE TEILE VON WASSER FERNHALTEN. DIESES PRODUKT IST KEIN SPIELZEUG. NUR IN INNENRÄUMEN VERWENDEN 
VON KINDERN UND TIEREN FERNHALTEN UND NICHT IN DEREN NÄHE NUTZEN. ZUR VERRINGERUNG DER GEFAHR EINES 
STROMSCHLAGS GERÄT IMMER AUSSCHALTEN, BEVOR ES GEREINIGT ODER GELAGERT WIRD.  DER STYLPRO™ SQUEEZE IST FÜR DEN 
HAUSHALTSGEBRAUCH UND NICHT FÜR DEN INDUSTRIELLEN GEBRAUCH BESTIMMT. DAS GERÄT IST PRAKTISCH WARTUNGSFREI. 
SCHMIERUNG IST NICHT ERFORDERLICH. WENN EIN ABNORMALER ZUSTAND AUFTRITT, SCHALTEN SIE DEN STYLPRO™ SQUEEZE AUS 
UND WENDEN SIE SICH AN TEAMTOM@STYLIDEAS.COM.

WARNUNG UM DIE GEFAHR VON VERBRENNUNGEN, STROMSCHLÄGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN VON PERSONEN ZU VERRINGERN, 
FOLGENDES BITTE BEACHTEN: 1. WENN EIN GERÄT VON ODER IN DER NÄHE VON KINDERN ODER VON PERSONEN, DIE DURCH 
KRANKHEIT ODER VERLETZUNG GESCHWÄCHT ODER BEHINDERT SIND, VERWENDET WIRD, MUSS DIES SORGFÄLTIG BEAUFSICHTIGT 
WERDEN. 2. GERÄT NICHT IN BETRIEB NEHMEN, WENN ES EINE FUNKTIONSSTÖRUNG AUFWEIST ODER IN IRGENDEINER WEISE FALLEN 
GELASSEN ODER BESCHÄDIGT WURDE. WENN DAS PRODUKT BESCHÄDIGT WIRD ODER FUNKTIONSSTÖRUNGEN AUFWEIST, BITTE 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM KONTAKTIEREN. VERBRAUCHER SOLLTEN NICHT VERSUCHEN, DAS GERÄT ZU REPARIEREN. 3. GERÄT NUR 
FÜR DEN IN DIESER GEBRAUCHSANLEITUNG BESCHRIEBENEN GEBRAUCH VERWENDEN UND DABEI DIE ANWEISUNGEN BEACHTEN. DIE 
VERWENDUNG VON NICHT VON STYLPRO™ EMPFOHLENEN ZUSATZGERÄTEN KANN GEFÄHRLICH SEIN. 4. NICHT IM FREIEN VERWENDEN 
ODER AN ORTEN BETREIBEN, WO AEROSOL-PRODUKTE (SPRÜHPRODUKTE) VERWENDET WERDEN ODER WO SAUERSTOFF VERABREICHT 
WIRD. 5. NICHT AUF EINER WEICHEN OBERFLÄCHE, WIE Z. B. EINEM BETT, VERWENDEN. 6. VOR DER LAGERUNG AUSSCHALTEN 
(OFF-TASTE).  7. VERWENDEN SIE DAS GERÄT NICHT IM BADEZIMMER. 8. STELLEN ODER LAGERN SIE DAS GERÄT NICHT SO, DASS ES IN 
EINE BADEWANNE ODER EIN WASCHBECKEN FALLEN ODER GEZOGEN WERDEN KANN. 9. ‘PEBBLE’ (A) NICHT IN WASSER ODER ANDERE 
FLÜSSIGKEITEN LEGEN ODER FALLEN LASSEN. 10. WENN DAS GERÄT INS WASSER FÄLLT, NICHT INS WASSER GREIFEN.

FÜR DIE LAGERUNG: AUSSCHALTEN (OFF-TASTE). VOR DIREKTER SONNENEINSTRAHLUNG GESCHÜTZT LAGERN. AN EINEM KÜHLEN, 
TROCKENEN UND FÜR KINDER UNZUGÄNGLICHEN ORT AUFBEWAHREN, AN DEM DAS GERÄT NICHT BESCHÄDIGT WERDEN KANN.

WARTUNG/REINIGUNG: ‘BOWL’( (C) UND ‘PRESS’ (B) KÖNNEN IN DER SPÜLMASCHINE GEWASCHEN WERDEN (OBERSTEN REGAL). 
‘PEBBLE’ (A) IST NICHT SPÜLMASCHINENFEST. ZUR REINIGUNG DES ‘PEBBLE’ DAS GERÄT AUSSCHALTEN, ABKÜHLEN LASSEN UND 
AUSSENSEITE MIT EINEM FEUCHTEN TUCH ABREIBEN.

BEGRENZTE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE: UNSERE WAREN SIND MIT GARANTIEN AUSGESTATTET, DIE NACH DEM EUROPÄISCHEN 
VERBRAUCHERRECHT NICHT AUSGESCHLOSSEN WERDEN KÖNNEN. EU-RICHTLINIE 1999/44/EC, DIESE RICHTLINIE BESAGT, DASS FÜR 
DEN VERKAUF ALLER KONSUMGÜTER ÜBERALL IN DER EU EINE ZWEIJÄHRIGE GARANTIE GILT. SIE HABEN ANSPRUCH AUF ERSATZ ODER 
RÜCKERSTATTUNG BEI EINEM SCHWERWIEGENDEN FEHLER. SIE HABEN AUCH ANSPRUCH AUF REPARATUR ODER ERSATZ DER WARE, 
WENN DIE WARE NICHT VON AKZEPTABLER QUALITÄT IST UND DER FEHLER KEINEN SCHWERWIEGENDEN FEHLER DARSTELLT. STYLPRO™ 
REPARIERT ODER ERSETZT (NACH UNSEREM ERMESSEN) IHR GERÄT KOSTENLOS FÜR VIERUNDZWANZIG MONATE AB DEM KAUFDATUM, 
WENN DAS GERÄT EINEN VERARBEITUNGS- ODER MATERIALFEHLER AUFWEIST. DIESE GARANTIE IST EINE ZUSATZLEISTUNG UND 
BEEINTRÄCHTIGT NICHT IHRE GESETZLICHEN RECHTE. UM SERVICE UNTER DIESER GARANTIE ZU ERHALTEN, BITTE 
TEAMTOM@STYLIDEAS.COM KONTAKTIEREN. UM EINEN GARANTIEANSPRUCH GELTEND ZU MACHEN, MUSS DER KAUFBELEG 
AUFBEWAHRT WERDEN.

KORREKTE ENTSORGUNG DIESES PRODUKTS: WENN DAS PRODUKT DAS ENDE SEINER NUTZUNGSDAUER ERREICHT HAT, BITTE ALLE 
TEILE ENTSPRECHEND DEN ÖRTLICHEN VORSCHRIFTEN ENTSORGEN. ‘BOWL’(C), ‘PRESS’ (B) UND LEERER ‘SPARKLE’ (D) KÖNNEN IM 
HAUSMÜLL RECYCELT WERDEN. ‘PEBBLE’ (A) BITTE NICHT IM NORMALEN HAUSMÜLL ENTSORGEN. RECYCLING IST DIE SICHERSTE UND 
VERANTWORTUNGSVOLLSTE ART DER ENTSORGUNG VON ELEKTROGERÄTEN, DIE DAS ENDE IHRES LEBENSZYKLUS ERREICHT HABEN. 
DIE RICHTLINIE FÜR ELEKTRO- UND ELEKTRONIKALTGERÄTE (WEEE) SCHREIBT IN DEN EUROPÄISCHEN LÄNDERN EINE KORREKTE 
RECYCLING PRAXIS VOR. 

E MARKING: UK/EU- DECLARATION OF CONFORMITY: STYLIDEAS LTD DECLARES THAT STYLPRO COMPLIES WITH ESSENTIAL 
REQUIREMENTS AND OTHER RELEVANT PROVISIONS. A COPY OF THE DECLARATION OF CONFORMITY IS AVAILABLE ON REQUEST. 
STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX IG10 2WR, UK. OBELIS S.A, B.D. GÉNÉRAL WAHIS 53, B-1030 
BRUSSELS, BELGIUM

SPEZIFIKATION Name: STYLPROTM SQUEEZE  Batterien: 2 mal AAA  Nennspannung: 3 V

           LEES ALLE INSTRUCTIES, VOORDAT JE HET APPARAAT GEBRUIKT  
GEBRUIKS- EN VERZORGINGSHANDLEIDING
LEES VOOR JOUW VEILIGHEID EN BLIJVEND PLEZIER VAN DIT PRODUCT DE INSTRUCTIEBIJSLUITER 
AANDACHTIG DOOR, VOORDAT JE HET GEBRUIKT.

VOOR HET EERSTE GEBRUIK: 1. CONTROLEER OF ALLE ONDERDELEN INBEGREPEN ZIJN. CONTROLEER OF ER GEEN ONDERDELEN 
BESCHADIGD ZIJN. NIET GEBRUIKEN ALS ER IETS ONTBREEKT OF BESCHADIGD IS. NEEM CONTACT OP MET TEAMTOM@STYLIDEAS.COM 
2. VERWIJDER HET BATTERIJDEKSEL (A1) VAN DE ACHTERKANT VAN DE ‘PEBBLE’ (A). 3. DE ‘PRESS’ (B) VERGRENDELEN: DRUK EN HOUD 
DE KNOP (B1) AAN DE VOORZIJDE OP DE  ‘PRESS’ (B) INGEDRUKT. TREK DE HANDGREEP (B3) OMHOOG. LAAT DE KNOP LOS. 
CONTROLEER OF DE HANDGREEP STEVIG VERGRENDELD IS. ZO NIET, HERHAAL TOTDAT HET JUIST VERGRENDELD IS. 4. DE ‘PRESS’ 
SLUITEN: DRUK EN HOUD DE KNOP (B1) AAN DE VOORZIJDE VAN DE ‘PRESS’ (B) INGEDRUKT. DUW DE HANDGREEP (B3) OMLAAG.

HOE TE GEBRUIKEN: 1. BEVOCHTIG DROGE SPONZEN VOORAF MET HEET WATER. PLAATS DE MAKE-UPSPONS IN DE ‘BOWL’ (C) GIET 
MINIMAAL 20 ML STYLPROTM ‘SPARKLE’ (D) RECHTSTREEKS OP DE SPONS. 2. ‘OPEN EN VERGRENDEL DE ‘PRESS’ (B) OMHOOG, GEBRUIK 
DE OPEN ‘PRESS’ (B) OM JOUW VUILE MAKE-UPSPONS EEN PAAR KEER TEGEN DE ONDERKANT VAN DE ‘BOWL’ (C) UIT TE DRUKKEN. 3. 
VUL DE ‘BOWL’ (C) ZORGVULDIG TOT DE VULLIJN (C1) MET ONLANGS GEKOOKT WATER. 4. DRUK DE MAKE-UPSPONS EEN PAAR KEERT 
TEGEN DE ONDERKANT VAN DE ‘BOWL’ (C) UIT MET EEN VERGRENDELDE ‘PRESS’.  5. WACHT VOOR DE BESTE RESULTATEN 60 SECONDEN. 
SCHEP DE MAKE-UPSPONS MET DE ‘PRESS’ (B) IN HET OPEN GAT. 6. HOUD DE ‘PRESS’ (B) BOVEN DE VLOEISTOF, HOUD IN DE ‘BOWL’ (C), 
SLUIT DE ‘PRESS’ (B) ZORGVULDIG EN STEVIG OM DE MAKE-UPSPONS UIT TE DRUKKEN EN VUIL, REINIGINGSMIDDEL EN WATER TE 
VERWIJDEREN. VOOR DE BESTE RESULTATEN DIENT DE SPONS STEVIG UITGEDRUKT TE WORDEN. 7. BEVESTIG DE ‘PEBBLE’ (A) AAN DE 
BOVENKANT VAN DE ‘PRESS’ (B). ZET DE ‘PEBBLE’ AAN, DRAAI ZORGVULDIG 15 SECONDEN IN DE ‘BOWL’ TERWIJL JE DE ‘BOWL’ 
VASTHOUDT. ZET DE ‘PEBBLE’ (A) UIT. ZODRA DE ‘PRESS’ (B) GESTOPT IS, OPEN JE DE ‘PRESS’ (B) OM DE SPONS LOS TE LATEN. JOUW 
SPONS IS NU KLAAR VOOR HERGEBRUIK.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES RECENT GEKOOKT WATER KAN ZEER GEVAARLIJK ZIJN. GA VOORZICHTIG MET DIT PRODUCT 
OM EN ZORG ERVOOR DAT HET OP EEN VLAK, DROOG, STABIEL EN SCHOON OPPERVLAK WORDT GEBRUIKT. 
GEVAAR: BIJ GEBRUIK VAN ELEKTRISCHE APPARATEN DIENEN ALTIJD BASISVOORZORGSMAATREGELEN GETROFFEN TE WORDEN, 
INCLUSIEF DE VOLGENDE: LEES ALLE INSTRUCTIES, VOORDAT JE HET APPARAAT GEBRUIKT. BEWAAR DEZE INSTRUCTIES. HOUD 
ELEKTRISCHE ONDERDELEN UIT DE BUURT VAN WATER. DIT PRODUCT IS GEEN SPEELGOED. ALLEEN BINNEN GEBRUIKEN. UIT DE BUURT 
VAN KINDEREN EN DIEREN HOUDEN EN NIET IN DE BUURT VAN KINDEREN EN DIEREN GEBRUIKEN. SCHAKEL HET APPARAAT ALTIJD UIT 
VÓÓR HET REINIGEN OF OPBERGEN OM HET RISICO OP EEN ELEKTRISCHE SCHOK TE VERMINDEREN. 
THE STYLPRO™ SQUEEZE IS ONTWORPEN VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK, NIET VOOR INDUSTRIEEL GEBRUIK. HET IS NAGENOEG 
ONDERHOUDSVRIJ. ER IS GEEN SMERING NODIG. SCHAKEL DE STYLPRO™ SQUEEZE UIT ALS HET APPARAAT NIET NAAR BEHOREN 
FUNCTIONEERT EN NEEM CONTACT OP MET TEAMTOM@STYLIDEAS.COM

WAARSCHUWING OM HET RISICO VAN BRANDWONDEN, ELEKTROCUTIE, BRAND OF LETSEL TE VERMINDEREN:
1. NAUW TOEZICHT IS VEREIST INDIEN HET APPARAAT WORDT GEBRUIKT DOOR OF IN DE BUURT VAN KINDEREN OF PERSONEN DIE 
ZWAK OF GEHANDICAPT ZIJN ALS GEVOLG VAN ZIEKTE OF LETSEL. 2. BEDIEN DIT APPARAAT NIET INDIEN HET APPARAAT EEN STORING 
VERTOONT OF OP ENIGE WIJZE IS GEVALLEN OF BESCHADIGD. NEEM CONTACT OP MET TEAMTOM@STYLIDEAS.COM ALS JOUW 
PRODUCT BESCHADIGD RAAKT OF STORINGEN VERTOONT. DE CONSUMENT MAG GEEN REPARATIES UITVOEREN. 3. GEBRUIK HET 
APPARAAT ALLEEN VOOR HET BEOOGDE GEBRUIK ZOALS IN DEZE INSTRUCTIES BESCHREVEN IS. HET GEBRUIK VAN HULPSTUKKEN DIE 
NIET DOOR STYLPRO™ WORDEN AANBEVOLEN, KUNNEN GEVAREN OPLEVEREN. 4. NIET BUITEN GEBRUIKEN OF GEBRUIKEN WAAR 
AEROSOLPRODUCTEN (SPRAY) WORDEN GEBRUIKT OF WAAR ZUURSTOF WORDT TOEGEDIEND. 5. NIET GEBRUIKEN OP EEN ZACHT 
OPPERVLAK ZOALS EEN BED. 6. ZET ‘UIT’, VOORDAT JE HET APPARAAT OPBERGT.  7. GEBRUIK HET APPARAAT NIET IN DE BADKAMER.
8. PLAATS OF BEWAAR HET APPARAAT NIET WAAR HET IN EEN BAD OF WASBAK KAN VALLEN OF WORDEN GETROKKEN. 9. DOMPEL DE 
‘PEBBLE’ (A) NIET IN WATER OF ANDERE VLOEISTOFFEN EN LAAT HET ER OOK NIET IN VALLEN. 10. ALS HET APPARAAT IN HET WATER 
VALT, REIK DAN NIET IN HET WATER.

OPBERGEN: ZET ‘UIT’. HOUD UIT DE BUURT VAN DIRECT ZONLICHT. BEWAAR IN EEN KOELE, DROGE RUIMTE BUITEN BEREIK VAN 
KINDEREN, WAAR HET APPARAAT NIET BESCHADIGD KAN RAKEN.

ONDERHOUD/REINIGING:  DE ‘BOWL’ (C) EN DE ‘PRESS’ (B) KUNNEN IN DE VAATWASSER WORDEN GEWASSEN. (BOVENSTE PLANK) 
PLAATS DE ‘PEBBLE’ (A) NIET IN DE VAATWASSER. OM DE ‘PEBBLE’ TE REINIGEN, SCHAKEL JE HET APPARAAT UIT, LAAT JE HET AFKOELEN 
EN VEEG JE DE BUITENKANT AF MET EEN VOCHTIGE DOEK. 

BEPERKTE GARANTIE VAN TWEE JAAR: ONZE GOEDEREN HEBBEN EEN GARANTIE DIE UIT HOOFDE VAN DE EUROPESE 
CONSUMENTENWET NIET UITGESLOTEN KAN WORDEN. EU-RICHTLIJN 1999/44/EG, CONFORM DEZE RICHTLIJN IS ER OVERAL IN DE EU 
EEN GARANTIE VAN TWEE JAAR VAN TOEPASSING OP DE VERKOOP VAN ALLE CONSUMENTENGOEDEREN. IN GEVAL VAN EEN GROTE 
STORING HEB JE RECHT OP VERVANGING OF TERUGBETALING. JE HEBT TEVENS HET RECHT OM DE GOEDEREN TE LATEN REPAREREN OF 
VERVANGEN ALS DE GOEDEREN VAN ONVOLDOENDE KWALITEIT ZIJN EN DE STORING GEEN GROTE STORING BEDRAAGT. STYLPRO™ ZAL 
JOUW APPARAAT (NAAR ONZE KEUZE) GRATIS REPAREREN OF VERVANGEN GEDURENDE VIERENTWINTIG MAANDEN VANAF DE 
AANKOOPDATUM, INDIEN HET APPARAAT MATERIAAL- OF FABRIEKSFOUTEN VERTOONT.  DEZE GARANTIE IS EEN AANVULLEND 
VOORDEEL EN HEEFT GEEN INVLOED OP JOUW WETTELIJKE RECHTEN. NEEM CONTACT OP VIA TEAMTOM@STYLIDEAS.COM OM SERVICE 
VIA DEZE GARANTIE AAN TE VRAGEN. OM EEN GARANTIECLAIM IN TE DIENEN, MOET JE JOUW AANKOOPBEWIJS KUNNEN VOORLEGGEN.

JUISTE VERWIJDERING VAN DIT PRODUCT: VERWIJDER ALLE ONDERDELEN VOLGENS DE LOKALE REGELGEVING WANNEER HET 
PRODUCT HET EINDE VAN ZIJN LEVENSYCLUS HEEFT BEREIKT. DE ‘BOWL’ (C), ‘PRESS’ (B) EN LEGE ‘SPARKLE’ (D) KUNNEN BIJ HET 
HUISHOUDELIJK AFVAL WEGGEGOOID WORDEN. GOOI DE ‘PEBBLE’ (A) NIET BIJ HET GEWONE HUISHOUDELIJK AFVAL. RECYCLING IS DE 
VEILIGSTE EN MEEST VERANTWOORDE MANIER OM ELEKTRISCHE ARTIKELEN, DIE HET EINDE VAN HUN LEVENSCYCLUS HEBBEN BEREIKT, 
TE VERWIJDEREN. DE RICHTLIJN VOOR HET VERWIJDEREN VAN ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR (AEEA) IN EUROPESE 
LANDEN STIPULEERT JUISTE RECYCLINGPRAKTIJKEN. 

CE-MARKERING: EU - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING: STYLIDEAS LTD VERKLAART DAT STYLPRO VOLDOET AAN DE ESSENTIËLE 
EISEN EN ANDERE RELEVANTE BEPALINGEN VAN RICHTLIJN 1999/5 / EC. EEN KOPIE VAN DE VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING IS OP 
AANVRAAG BESCHIKBAAR. STYLIDEAS LTD, AMSHOLD HOUSE, GOLDINGS HILL, LOUGHTON, ESSEX, IG10 2RW, VERENIGD KONINKRIJK.

SPECIFICATIE: Naam: STYLPROTM SQUEEZE  Batterijen: 2x AAA  Nominale spanning: 3v
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